
港区

●日本語

芝・新橋・虎ノ門 麻布・六本木 赤坂・青山 高輪・白金 芝浦・港南・台場

５つのエリアの５つのエリアの
見る・食べる・買う見る・食べる・買う
情報が満載！情報が満載！

港区話題の

スポット
TAKANAWA TAKANAWA 
GATEWAY CITYGATEWAY CITY
デザインマンホールデザインマンホール

港区港区フィルムコミッションミッション
SHIBA・SHIMBASHI

TORANOMON
AZABU

ROPPONGI
AKASAKA
AOYAMA

TAKANAWA
SHIROKANE

SHIBAURA
KONAN・DAIBA

Take a stroll around Minato City, where the past meets the present,
and where the city and nature coexist.

T O K Y O  M I N AT O  C I T Y

Japanese
English

Bilingual

今と昔にであうまち

映画やドラマの撮影地で作品の世界観に包まれる水辺観光を楽しもう！
行ってみよう「SHOTENGAI」
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TAKANAWA GATEWAY CITY
高輪ゲートウェイシティ

港区の観光情報はここで手に入れよう！
●港区観光協会 
　公式ホームページ

https://visit-minato-city.tokyo/ja-jp/

港区の観光、グルメ、宿泊施設など、
さまざまな情報をホームページにて提供。

●港区観光インフォメーションセンター（札の辻スクエア）
　港区観光情報の各種パンフレットを入手できる。
　K港区芝5-36-4 1階（札の辻スクエア） J9〜17時(物品販売は〜16時30分) i無休（年末年始を除く） 
●港区観光インフォメーションセンター（東京タワー）
●六本木ヒルズ総合インフォメーション 六本木ヒルズの情報は→P12
●アクアシティお台場インフォメーション アクアシティお台場の情報は→P18
●Keikyu Tourist Information Center(Shiagawa) 

●きらぼし銀行本店 東京観光案内窓口 ほか区内３カ所

観光パンフレットが勢揃い！港区観光インフォメーションセンター ●港区観光協会 
　公式X
港 区の 観 光やイベント情
報、最新ニュースを紹介。
旬の情報をチェックできる。

●情報誌ネット　Kissポート  https://www.kissport.or.jp

コンサートや講座、ワークショップなど、港区内で開催される多彩なイベントを網羅。

※営業時間や定休日、提供するサービスなどに変更が生じている可能性があります。お出かけの際は事前にHP等の確認、または各施設へお問合わせの上、お出かけください。

港区ってどんな街？
港区は、東京都の南東部に位置し、東は東
京湾に接したシーサイドシティ。トレンドと旬
が詰まった青山や六本木、歴史的名所の多
い高輪や芝、エンタメスポット満載の台場な
ど、見どころ遊びどころがたくさん！ まさに
「なんでもある」のが港区だ。江戸時代
は各藩の大名屋敷が集中しており、明治政
府がその跡地を各国に提供したことから、
多くの大使館が誕生。日本にある大使館の
うち過半数が港区にあり、国際都市とし
ての注目度も高い。

港区の歴史を教えて！
昭和22年（1947）、芝区、麻布区、赤
坂区の3区が統合され、港区が誕生。東
京港の発展に、新区の成長の願いを込めて

「港区」という名称となった。区内には、江
戸時代に最重要街道であった東海道と、古
くは厚木街道と呼ばれた青山通り（国道246
号）が通り、歴史ある土地柄を感じさせる。

歴史もトレンドもおまかせ！ 
個性豊かなエリアが点在し、
訪れるたびに発見がある港区へ
出かけてみませんか。

港港区区ををももっっとと知りたい！知りたい！

港区アレコレ
データ紹介データ紹介
総面積20.36㎢面積 ※令和5年12月1日現在

ハナミズキ区の木

バラ、アジサイ区の花

15万4091世帯世帯数 ※令和6年12月1日現在

26万8113人人口 ※令和6年12月1日現在

・スポットの掲載位置は2024年12月現在現在のもので
す。・当コンテンツはGoogleマイマップを利用したサー
ビスです。本サービスの内容により生じたトラブルや
損害については補償いたしかねます。あらかじめご了
承の上、ご利用ください。・お使いの端末や環境によっ
ては動作保証ができないものがあります。・オンライン
でご利用の際には各通信会社の通信料がかかります。 
・Googleマイマップで表示される、物件の電話番号や
住所などの情報は、本誌に記載の情報と異なる場合が
あります。あくまで目安としてお使いください。・本サー
ビスは予告なく内容を変更することや終了する場合が
あります。

この冊子で紹介している物件の
場所はスマホでチェック！

Check the spots featured in this book with your 
smart-phone!

Google マイマップ

日本語版 英語版 English
●ロケの相談はこちら：みなとロケサポ事務局  電話番号：03-5422-1992　受付時間：9〜18時（土・日曜、祝日・年末年始除く）

●Consultation for Filming:Tokyo Minato City Filim Commission  
    TEL：03-5422-1992　Business Hours / 9:00 a.m. – 6 p.m.［Excludes Saturdays, Sundays, national holidays,and the New Year’s holidays］

港区はみなとロケサポ（港区フィルムコミッション事業）を立ち上げ、区内での映画や
ドラマ、CMなどのロケを誘致し、地域の賑わい創出につなげている。東京タワーを
はじめとする区内のスポットは、不朽の名作と呼ばれるドラマや映画に登場してきた。

o東京タワーからお台場エリアを臨む
LicensedbyTOKYOTOWER
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TAKANAWA GATEWAY CITY
高輪ゲートウェイシティ

港区の観光情報はここで手に入れよう！
●港区観光協会 
　公式ホームページ

https://visit-minato-city.tokyo/ja-jp/
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●港区観光インフォメーションセンター（札の辻スクエア）
　港区観光情報の各種パンフレットを入手できる。
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●六本木ヒルズ総合インフォメーション 六本木ヒルズの情報は→P12
●アクアシティお台場インフォメーション アクアシティお台場の情報は→P18
●Keikyu Tourist Information Center(Shiagawa) 
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港区ってどんな街？
港区は、東京都の南東部に位置し、東は東
京湾に接したシーサイドシティ。トレンドと旬
が詰まった青山や六本木、歴史的名所の多
い高輪や芝、エンタメスポット満載の台場な
ど、見どころ遊びどころがたくさん！ まさに
「なんでもある」のが港区だ。江戸時代
は各藩の大名屋敷が集中しており、明治政
府がその跡地を各国に提供したことから、
多くの大使館が誕生。日本にある大使館の
うち過半数が港区にあり、国際都市とし
ての注目度も高い。

港区の歴史を教えて！
昭和22年（1947）、芝区、麻布区、赤
坂区の3区が統合され、港区が誕生。東
京港の発展に、新区の成長の願いを込めて

「港区」という名称となった。区内には、江
戸時代に最重要街道であった東海道と、古
くは厚木街道と呼ばれた青山通り（国道246
号）が通り、歴史ある土地柄を感じさせる。

歴史もトレンドもおまかせ！ 
個性豊かなエリアが点在し、
訪れるたびに発見がある港区へ
出かけてみませんか。

港港区区ををももっっとと知りたい！知りたい！

港区アレコレ
データ紹介データ紹介
総面積20.36㎢面積 ※令和5年12月1日現在

ハナミズキ区の木

バラ、アジサイ区の花

15万4091世帯世帯数 ※令和6年12月1日現在

26万8113人人口 ※令和6年12月1日現在

・スポットの掲載位置は2024年12月現在現在のもので
す。・当コンテンツはGoogleマイマップを利用したサー
ビスです。本サービスの内容により生じたトラブルや
損害については補償いたしかねます。あらかじめご了
承の上、ご利用ください。・お使いの端末や環境によっ
ては動作保証ができないものがあります。・オンライン
でご利用の際には各通信会社の通信料がかかります。 
・Googleマイマップで表示される、物件の電話番号や
住所などの情報は、本誌に記載の情報と異なる場合が
あります。あくまで目安としてお使いください。・本サー
ビスは予告なく内容を変更することや終了する場合が
あります。

この冊子で紹介している物件の
場所はスマホでチェック！

Check the spots featured in this book with your 
smart-phone!

Google マイマップ

日本語版 英語版 English
●ロケの相談はこちら：みなとロケサポ事務局  電話番号：03-5422-1992　受付時間：9〜18時（土・日曜、祝日・年末年始除く）

●Consultation for Filming:Tokyo Minato City Filim Commission  
    TEL：03-5422-1992　Business Hours / 9:00 a.m. – 6 p.m.［Excludes Saturdays, Sundays, national holidays,and the New Year’s holidays］

港区はみなとロケサポ（港区フィルムコミッション事業）を立ち上げ、区内での映画や
ドラマ、CMなどのロケを誘致し、地域の賑わい創出につなげている。東京タワーを
はじめとする区内のスポットは、不朽の名作と呼ばれるドラマや映画に登場してきた。

o東京タワーからお台場エリアを臨む
LicensedbyTOKYOTOWER
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TAKANAWA GATEWAY CITY
高輪ゲートウェイシティ

●港区観光インフォメーションセンター（札の辻スクエア）
　港区観光情報の各種パンフレットを入手できる。
　K港区芝5-36-4 1階（札の辻スクエア） J9〜17時(物品販売は〜16時30分) i無休（年末年始を除く） 
●港区観光インフォメーションセンター（東京タワー）
●六本木ヒルズ総合インフォメーション 六本木ヒルズの情報は→P12
●アクアシティお台場インフォメーション アクアシティお台場の情報は→P18
●Keikyu Tourist Information Center(Shiagawa) 

●きらぼし銀行本店 東京観光案内窓口 ほか区内３カ所

観光パンフレットが勢揃い！港区観光インフォメーションセンター

※営業時間や定休日、提供するサービスなどに変更が生じている可能性があります。お出かけの際は事前にHP等の確認、または各施設へお問合わせの上、お出かけください。

●Minato City Tourist Information Center(Tokyo Tower)
●Roppongi Hills General Information Roppongi Hills → Page 12
●Aqua City Odaiba Information Aqua City Odaiba → Page 18
●Keikyu Tourist Information Center(Shiagawa) At Shinagawa Station

●Tokyo Tourist Information Desk, Kiraboshi Bank Head Office And three other Centers within the city. 
    Near Omotesando Station

●Minato City Tourist Information Center(Fudanotsuji Square)
　You can get various pamphlets of sightseeing information in Minato City.
　 1st floor 5-36-4 Shiba , Minatoku(Fudanotsuji Square)   9:00 a.m. – 5:00 p.m. (Merchandise sales until 4:30 p.m.) None[Except during the New Year’s holidays]

TOURIST INFORMATION in MINATO CIT Y
● Check the Minato City Official Visitor Guide

https://visit-minato-city.tokyo/en/

Provides information on tourism, dining,
accommodation, and more in Minato City.

● Visit the Minato City Official X Page

Provides tourism and event information for Minato City, 
as well as the latest news. Please check it out!

Information available on your smartphone!

Welcome to  Minato City!
Located in the southeast area of Tokyo, Minato City is a seaside city with 
Tokyo Bay in the east. It has many highlights and places to enjoy, including 
Roppongi and Aoyama where trends are created, Daiba with its many 
entertainment spots, and Takanawa and Shiba with their many historical 
sites. Minato City is truly a place with so much to offer. Minato City is also 
home to about half of the embassies in Japan, and is widely recognized as a 
cosmopolitan city. Enjoy unique experiences in highlight-filled Minato City!

港港区区ををももっっとと知りたい！知りたい！

港区アレコレ
データ紹介データ紹介

面積

区の木

区の花

世帯数

人口

Every year, the Minato City Tourism Association holds a “Minato City Tourism Photo Contest” to solicit photos that express the “Charms of Min
ato City.” 

港区観光協会では毎年「港区の魅力」を表現した写真を募集する「港区観光フォトコンテスト」を開催しています。
毎回多くの応募があり、新たな港区のフォトスポットが生まれています。

Minato City Tourism Photo Contest港区観光フォトコンテスト
写真を通じて港区の魅力を再発見 Rediscovering the charm of Minato City through photography

●ロケの相談はこちら：みなとロケサポ事務局  電話番号：03-5422-1992　受付時間：9〜18時（土・日曜、祝日・年末年始除く）

●Consultation for Filming:Tokyo Minato City Filim Commission  
    TEL：03-5422-1992　Business Hours / 9:00 a.m. – 6 p.m.［Excludes Saturdays, Sundays, national holidays,and the New Year’s holidays］

https://minato-fc.jp/

Filming Location for a Movie or Drama

Tokyo Minato City Film Commission Tokyo Minato City Film Commission 港区フィルムコミッション
映画やドラマの撮影地で作品の世界観に包まれる

港区はみなとロケサポ（港区フィルムコミッション事業）を立ち上げ、区内での映画や
ドラマ、CMなどのロケを誘致し、地域の賑わい創出につなげている。東京タワーを
はじめとする区内のスポットは、不朽の名作と呼ばれるドラマや映画に登場してきた。

Minato City has launched Tokyo Minato City Film Commission to invite local locations 
for movies, dramas, commercials, and other productions in Minato City, thereby creating 
a sense of community. Tokyo Tower and other spots in the city have appeared in dramas 
and movies that have been called timeless masterpieces.

The symbol of Japan, which opened in 1958, has appeared 
in countless films, including the Godzilla series and the drama 
Tokyo Tower.

1958年（昭和33年）に開業した日本のシンボル。「ゴジ
ラ」シリーズやドラマ「東京タワー」など、数えきれないほ
どの数の作品に登場。

第16回港区観光フォトコンテスト2018入賞作品
Award-Winning Works of the 16th Minato City

Tourism Photo Contest 2018

Tokyo Tower, a site featured in many movies
数々の名作に登場する「東京タワー」

A suspension bridge that opened in 1993 connecting the 
Shibaura and Daiba areas. He appeared in the movie 
“Bayside Shakedown: The Movie 2: Block the Rainbow 
Bridge!” and soon became famous.

1993年（平成5年）に開通した芝浦地区と台場地区をつな
ぐ吊橋。映画「踊る大捜査線 THE MOVIE2 レインボー
ブリッジを封鎖せよ！」に登場し、一気に知名度が上がった。

第17回港区観光フォトコンテスト2019入賞作品
Award-Winning Works from the 17th Minato City 

Tourism Photo Contest 2019

“Rainbow Bridge,” which used to be the name of a movie.

映画の名前にも登場する
「レインボーブリッジ」

It is characterized by its majestic appearance. It appears as 
a university in the drama “MY DAUGHTER CAN’T GET A 
BOYFRIEND!!” and as an examination hall for the judicial 
examination for higher education in “Tora ni Tsubasa.”

威風堂々とした佇まいの外観が特徴。ドラマ「ウチの娘
は、彼氏が出来ない!!」では大学、「虎に翼」では、高等
試験司法科の受験会場として登場。

静寂の中の時代を映す扉、港区立郷土歴史館
A Door Reflecting Eras in Silence: Minato City Local History Museum

A Door Reflecting Eras in Silence: Minato City Local History Museum

警視庁や学校などで活用
「港区立郷土歴史館」
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大都会・東京に新たに誕生する
「TAKANAWA GATEWAY CITY」や
話題の「美少女戦士セーラームーン」
のマンホールが港区に5ヶ所！
港区を楽しもう！

話題の スポット

Recently unveiled in the bustling metropolis of 
Tokyo, ‘TAKANAWA GATEWAY CITY’ and the 
much-talked-about ‘Pretty Guardian Sailor Moon’ 
manhole covers can now be found in five locations 
across Minato City! Come and discover 
the charms of Minato City!

TAKANAWA GATEWAY CITY
たかなわげーとうぇいしてぃ

「TAKANAWA GATEWAY CITY」は、JR高
輪ゲートウェイ駅周辺の再開発から生まれ、約
9.5haに及ぶ新しい街だ。2025年3月27日に
まちびらきをして、「THE LINKPILLAR 1」が
開業、高輪ゲートウェイ駅も全面開業する。オ
フィスや国際会議場が入るほか、2025年秋に
は、ショッピングにとどまらないさまざまな生
活価値を体感できる「ニュウマン高輪」がTHE 
LINKPILLAR 1内に全面開業し、また首都圏
初進出のラグジュアリーホテル「JW マリオッ
ト・ホテル東京」などが開業する。

K港区高輪2-21-1他、高輪ゲートウェイ駅 直結
■Area Information&Mobility　(総合インフォメーション)
J10～20時
※店舗・施設の営業時間は異なりますので、HP等をご確認ください。

2-21-1 Takanawa,Minato-ku, and surrounding areas.
　Directly connected to Takanawa Gateway Station.
■Area Information & Mobility :General Information

10 a.m. – 8 p.m.
*Please note that store and facility hours may vary. 
Check the website or other resources for details.

“TAKANAWA GATEWAY CITY” is a new urban development spanning 
approximately 9.5 hectares, born from the redevelopment around JR 
Takanawa Gateway Station. On March 27, 2025, the city will officially 
open, marking the inauguration of “THE LINKPILLAR 1” and the 
full-scale opening of Takanawa Gateway Station. The city will feature 
offices, an international conference center, and more. By fall 2025, it 
will also welcome “NEWoMan Takanawa,” a space offering lifestyle 
experiences beyond shopping, as well as the “JW Marriott Hotel 
Tokyo,” a luxury hotel making its debut in the metropolitan area.

By the spring of 2026, additional buildings will be 
completed,marking the grand opening of the entire development. 
Thehighlight will be “MoN Takanawa: The Museum of 
Narratives,”a cultural hub set to become a symbol of the city’s 
cultureand activities.
The entire city is envisioned as an “experimental ground for 
a fulfilling life 100 years into the future,” aiming to create a 
sustainable urban environment. Public spaces, including plazas 
and streets spanning approximately 4 hectares—one of the 
largest in Tokyo—are designed with the concept of “53 Playable 
Parks,” inspired by the Tokaido Fifty-Three Stations. Utilizing the 
surrounding water systems, terrain, and vegetation, the cityscape 
will feature native plants that reflect the beauty of the seasons. 
These spaces will serve as a stage for fostering connections with 
local residents and promoting environmental conservation.

MINATO-CITY  Hot spots

❶ THE LINKPILLAR 1 、THE LINKPILLAR ２
❷Gateway Park（イメージ）
❸MoN Takanawa: The Museum of Narratives（イメージ）

o高輪ゲートウェイ駅、
Gateway Park（イメージ）
o 高輪リンクライン（イメージ）

2026年春にはその他の棟が完成し、グランド
オープンを迎える予定だ。街の文化・活動のシ
ンボルになる複合文化施設「MoN Takanawa: 
The Museum of Narratives」が目玉だ。
街全体を「100年先の心豊かなくらしのための実
験場」と位置づけ、持続可能な都市を目指してい
る。街全体にある広場やストリートなどの都内最
大級・約4haの公共空間は東海道五十三次に着想
を得て「53 Playable Park」をコンセプトに整
備。周辺の水系や地形、植生を活かし、在来種を
基調とした植物が街の四季を彩る。地域住民との
交流や環境保全に取り組む舞台となるだろう。

Mark your calendars: March 27, 2025—where the future begins! 

A city built with a vision spanning the next century.

❶

❸❷

世界中で大人気の漫画「美少女戦士セーラームーン」のデザインマン
ホールが、区内5カ所に登場。港区は「美少女戦士セーラームーン」
のゆかりの地。
作品の中では、麻布十番付近や東京タワー、芝公園など区内のあら
ゆるスポットが登場している。
マンホール設置場所を記したオリジナルマップも配布しているので、
マップを頼りにマンホール巡りの旅に出かけてみては。1日で巡るこ
とも可能で、都営バスや港区コミュニティバス「ちぃばす」、港区自
転車シェアリングを利用するのもおすすめ。
Manholes designed by the popular MANGA “Pretty Guardian Sailor Moon” are now 
available in five locations in the city. Minato City is associated with “Pretty Guardian Sailor 
Moon”.In the Works, every spot in the city appears, including the Azabu Juban area, Tokyo 
Tower, and Shiba Park.
An original map showing manhole locations is also available, so why not go on a manhole 
tour with this map as your guide? It is possible to go around in one day, and it is also 
recommended to use the Toei Bus, Minato City Community Bus Chiibus, 
and Minato City Bicycle Sharing.

K港区芝5-36-4 1階（札の辻スクエア）
J9～17時(物品販売は～16時30分)　i無休(年末年始を除く)

1st floor 5-36-4 Shiba, Minato-ku(Fudanotsuji Square) 
9:00 a.m. – 5:00 p.m. (Merchandise sales until 4:30 p.m.)
None except during the New Year holidays

港区観光インフォメーションセンター（札の辻スクエア）

港区のマンホールに
登場！

高輪ゲートウェイシティ

n南北約 1.6km
にも及ぶ都内最
大級の新たな街
TAKANAWA 
GATEWAY CITY
のまちづくり

100年先を見据えた
街2025年3月27日に

いよいよまちびらき！

ほかでも配布
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5

大都会・東京に新たに誕生する
「TAKANAWA GATEWAY CITY」や
話題の「美少女戦士セーラームーン」
のマンホールが港区に5ヶ所！
港区を楽しもう！

話題の スポット

Recently unveiled in the bustling metropolis of 
Tokyo, ‘TAKANAWA GATEWAY CITY’ and the 
much-talked-about ‘Pretty Guardian Sailor Moon’ 
manhole covers can now be found in five locations 
across Minato City! Come and discover 
the charms of Minato City!

港区

K港区高輪2-21-1他、高輪ゲートウェイ駅 直結
■Area Information&Mobility　(総合インフォメーション)
J10～20時
※店舗・施設の営業時間は異なりますので、HP等をご確認ください。

2-21-1 Takanawa,Minato-ku, and surrounding areas.
　Directly connected to Takanawa Gateway Station.
■Area Information & Mobility :General Information

10 a.m. – 8 p.m.
*Please note that store and facility hours may vary. 
Check the website or other resources for details.

MINATO-CITY  Hot spots

❶ THE LINKPILLAR 1 、THE LINKPILLAR ２
❷Gateway Park（イメージ）
❸MoN Takanawa: The Museum of Narratives（イメージ）

デザインマンホール
D e s i g n  m a n h o l e

世界中で大人気の漫画「美少女戦士セーラームーン」のデザインマン
ホールが、区内5カ所に登場。港区は「美少女戦士セーラームーン」
のゆかりの地。
作品の中では、麻布十番付近や東京タワー、芝公園など区内のあら
ゆるスポットが登場している。
マンホール設置場所を記したオリジナルマップも配布しているので、
マップを頼りにマンホール巡りの旅に出かけてみては。1日で巡るこ
とも可能で、都営バスや港区コミュニティバス「ちぃばす」、港区自
転車シェアリングを利用するのもおすすめ。
Manholes designed by the popular MANGA “Pretty Guardian Sailor Moon” are now 
available in five locations in the city. Minato City is associated with “Pretty Guardian Sailor 
Moon”.In the Works, every spot in the city appears, including the Azabu Juban area, Tokyo 
Tower, and Shiba Park.
An original map showing manhole locations is also available, so why not go on a manhole 
tour with this map as your guide? It is possible to go around in one day, and it is also 
recommended to use the Toei Bus, Minato City Community Bus Chiibus, 
and Minato City Bicycle Sharing.

SailorMoon &Tuxedo Mask
2-1Azabujuban Minato-ku

セーラームーン＆
タキシード仮面
設置場所：麻布十番商店街入口

（港区麻布十番2-1 先）

1

麻布十番商店街入口は、月野うさ
ぎ（セーラームーン）と地場衛（タ
キシード仮面）が運命の再会を果
たした場所。商店街には作者の武
内直子先生が通っていた老舗のた
い焼き屋や文具店などがある。
Azabu Juban Shopping Street Entrance is the 
place where Usagi Tsukino (Sailor Moon) and 
Mamoru Chiba  (Tuxedo Mask) met again. 
On the shopping street are long-established 
taiyaki shops and stationery shops where the 
author, Naoko Takeuchi, used to go.

5 Sailor Guardians[Blue]］
3-2-25 Shibakoen, Minato-ku

セーラー5戦士（青）
設置場所：芝公園付近（みなと図書
館前）（港区芝公園3-2-25 先）

2

セーラーマーキュリーのイメージ
カラーである「青」の背景のマン
ホール。愛野美 奈 子（セーラー
ヴィーナス）が通う芝公園中学
は、芝公園の近くという設定。
A manhole with a blue background, the image 
color of Sailor Mercury. The Shibakoen Junior 
High School where Minako Aino (Sailor Venus) 
attends is set near Shibakoen.

Usagi & Ami & Rei & Makoto & Minako
5-6-14 Roppongi, Minato-ku

うさぎ＆亜美＆レイ＆
まこと＆美奈子
設置場所：東洋英和女学院小学部・
幼稚園前（港区六本木5-6-14 先）

3

セーラーマーズのイメージカラー
である「赤」の背景のマンホール。
東 洋 英 和 女 学 院 は 、火 野レ イ

（セーラーマーズ）の通っている 
「T・A女学院」のモデルになった
と言われている。
A manhole with a “red” background, the 
image color of Sailor Mars. It is said that 
Toyo Eiwa Jogakuin became the model of 
“T ∙ A Jogakuin,”where Rei Hino (Sailor Mars) 
attended.

Sailor Guardians
[Fresh greenery]

3-6-7 Shibakoen, Minato-ku

セーラー5戦士（新緑）
設置場所：東京タワー付近（芝給水
所前）(港区芝公園3-6-7 先）

4

セーラージュピターのイメージカ
ラーである「緑」の背景のマンホー
ル。ここでは、東京タワーとマン
ホールのコラボ写真が撮影でき
る。東京タワーは、風景や戦いの
舞台として作中に度々登場する。
A manhole with a “green” background, the 
image color of Sailor Jupiter. Here you can 
take photos of Tokyo Tower and manholes in 
collaboration. Tokyo Tower often appears in the 
story as scenery or as a setting for battles.

5 Sailor Guardians
[Lemon color]

5-20 Shiba, Minato-ku

セーラー5戦士（檸檬色）
設置場所：慶応仲通り商店街入口
(港区芝5-20 先）

5

セーラーヴィーナスのイメージ
カラーである「黄色」の背景のマ
ンホール。慶応仲通り商店街は 

「美少女戦士セーラームーン」の前
に連載されていた武内直子先生
の漫画作品「コードネームはセー
ラーV」の主人公でもあった愛野美
奈子（セーラーヴィーナス）が登場
した場所。
A manhole with a yellow background, the 
image color of Sailor Venus. Keio Nakadori 
Shopping Street is the place where Minako 
Aino (Sailor Venus), who was the main 
character of Naoko Takeuchi’s manga 
“Codename is Sailor V” that was serialized 
before “Pretty Guardian Sailor Moon.”

K港区芝5-36-4 1階（札の辻スクエア）
J9～17時(物品販売は～16時30分)　i無休(年末年始を除く)

1st floor 5-36-4 Shiba, Minato-ku(Fudanotsuji Square) 
9:00 a.m. – 5:00 p.m. (Merchandise sales until 4:30 p.m.)
None[Except during the New Year’s holidays]

港区観光インフォメーションセンター（札の辻スクエア）
1 2

4

5

3

「美少女戦士セーラ
ームーン」が

港区のマンホールに
登場！

大人気漫画

“P
re

tty

 Guardian Sailor Moon”Manhole Cover Designs

マンホールマップ配布場所

Where to get a manhole map

「美少女戦士セーラームーン」マンホールマップはこちらからダウンロード可能。
You can download the “Pretty Guardian Salor Moon” Manhole Cover Designs map here.

ほかでも配布

©Naoko Takeuchi

5

2
2
2
2
22
2
22
2

22
2
22
2
22
2

2



1

1

レインボーブリッジ

品川駅

高輪
ゲートウェイ駅

浜松町駅

汐留駅

竹芝駅

日の出駅

芝浦ふ頭駅

お台場海浜公園駅

台場駅

ゆりかもめ

田町駅

ウォーターズ竹芝前

日の出
客船
ターミナル

田町防災

お台場その 1

竹芝   （小型船）
日の出

お台場その 2

竹芝（伊豆諸島・小笠原航路）

TOKYO WATER TAXI

台場公園
●だいばこうえん

お台場海浜公園と台場公
園は隣接し、入り江を囲
んで砂浜や磯が広がって
いる。砂浜や芝生でのん
びりしたり、展望デッキや
スカイウォークから景色
を見たりして楽しめる。

t 03-5531-0852

D a i b a  P a r k
Odaiba Seaside Park and Daiba Park are adjacent to each 
other, with sandy beaches and rocky shores surrounding a cove. 
You can relax on the sandy beaches or lawns, or enjoy the view 
from the observation deck and skywalk.
https://www.tptc.co.jp/park/01_02

3レインボーブリッジ

港区水辺観光の取り組みや魅力の紹介（四季ごとの風景や夕景夜景）

水辺観光を楽しもう！
Introduction to Minato City’s Waterfront Tourism Initiatives and Attractions(Seasonal landscapes, evening, and night views)

★

港区は海に面しているため、運河に架かる橋りょうやモニュメント等が多く存在する。夜にライト
アップされ、幻想的な夜景が海に浮かび上がる。ドライブや夜の散歩でおしゃれな雰囲気を楽しんで。
As Minato City faces the sea, there are many bridges and monuments along the canals. At night, 
the area is beautifully lit up, creating a stunning night view over the water. Enjoy the charming 
atmosphere while driving or strolling through the area after dark.
https://www.city.minato.tokyo.jp/shiba-koumachizukuri/light-up.html

橋りょうやモニュメントがライトアップされ、夜の街に美しい輝きを添える
Bridges and monuments are illuminated, adding a beautiful glow to the night cityscape

港区観光協会
水辺部会

おすすめ！

A

E

B C

o高浜運河に架かる御楯橋

o高浜運河に架かる浜路橋

o新芝運河に架かる新芝橋 o芝浦西運河に架かる渚橋

o芝浦運河に架かる汐彩橋

D

港区では「泳げる海、お台場」の実現を目指す取り組みを行っ
ている。お台場海浜公園は、2020年東京オリンピックのト
ライアスロンの会場として使われた。

Minato City is working toward the realization of a 
swimmable Odaiba. Odaiba Seaside Park was used as 
the triathlon site for the 2020 Tokyo Olympics.
https://www.youtube.com/
watch?v=DaKQuFxAYN0&t=1s

「泳げる海、お台場」プロモーション映像
“Make Tokyo ODAIBA Beach Swimmable” Promotion Video

YouTube video
YouTube
動画

海辺の
夜景を堪能Enjoy the night view 

by the seaside

Enjoy Waterfront Sightseeing

東京五輪のトライアスロンやオープンウォータースイ
ミングの会場としても話題になったお台場海浜公園。
夕景の撮影スポットとして人気が高い場所。夕日に
染まる空が、ロマンチックなひとときを演出。

絵画のように美しい、お台場の夕景
The sunset view of Odaiba is as beautiful as a painting

Perfect for capturing 

the evening scenery!夕景を撮影
するなら！

お台場海浜公園
●おだいばかいひんこうえん

Odaiba Kaihin Park was a popular venue for the Tokyo Olympics triathlon and open water 
swimming. It is also a favorite spot for taking pictures of the evening scenery, where the sunset-
colored sky creates a romantic moment.
https://www.tptc.co.jp/park/01_02

O d a i b a  K a i h i n  P a r k
o第21回港区観光フォトコンテスト2023入賞作品o第17回港区観光フォトコンテスト2019入賞作品o第9回港区観光フォトコンテスト2011入賞作品

Hi-NODE TOKYO 
HiNODE PiER
●はいのーど

東京湾に面したエコでスマートな複
合施設。開放的な芝生広場や海をの
ぞむレストラン、居心地の良い船客待
合所などから成る。東京にいながら
自然を感じるひとときを過ごして。

An eco-friendly and smart mixed-use facility 
facing Tokyo Bay. It features an open lawn, 
restaurants overlooking the sea, and a cozy 
passenger lounge. Enjoy a moment of nature while 
still being in the heart of Tokyo.
https://hi-node.jp/

日の出ふ頭から始まる、
海と暮らしの新しい関係
A new relationship between the sea and 
life begins at Hinode Pier

水辺の新しい
プロジェクト

o自然を五感で感じられる施設

A new waterfront project

Recommended by 

the Tokyo Minato City 

Travel & Tourism Association - 

Waterfront Division

船着場・桟橋
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レインボーブリッジ

品川駅

高輪
ゲートウェイ駅

浜松町駅

汐留駅

竹芝駅

日の出駅

芝浦ふ頭駅

お台場海浜公園駅

台場駅

ゆりかもめ

田町駅

ウォーターズ竹芝前

日の出
客船
ターミナル

田町防災

お台場その 1

竹芝   （小型船）
日の出

お台場その 2

竹芝（伊豆諸島・小笠原航路）

TOKYO WATER TAXI

お台場海浜公園と台場公
園は隣接し、入り江を囲
んで砂浜や磯が広がって
いる。砂浜や芝生でのん
びりしたり、展望デッキや
スカイウォークから景色
を見たりして楽しめる。

D a i b a  P a r k
Odaiba Seaside Park and Daiba Park are adjacent to each 
other, with sandy beaches and rocky shores surrounding a cove. 
You can relax on the sandy beaches or lawns, or enjoy the view 
from the observation deck and skywalk.
https://www.tptc.co.jp/park/01_02

3レインボーブリッジ
●れいんぼーぶりっじ

芝浦地区と台場地区を結ぶ吊橋の 
「レインボーブリッジ」。時間やイベ
ントごとに色を変えるライトが名前
の由来だ。高速道路・一般道路・鉄
道「ゆりかもめ」・歩道が整備され、
橋上からは東京湾や都心の美しい
パノラマが楽しめる。

t 03-5463-0223

R a i n b o w  B r i d g e
The “Rainbow Bridge” is a suspension bridge connecting the 
Shibaura and Odaiba areas. Its name comes from the lights that 
change color depending on the time of day or events. The bridge 
features expressways, regular roads, the Yurikamome railway, and 
pedestrian pathways, offering beautiful panoramic views of Tokyo 
Bay and the city center from above.
https://visit-minato-city.tokyo/ja-jp/places/700

2芝浦南ふ頭公園
●しばうらみなみふとうこうえん

レインボーブリッジの脚下に
ある「芝浦南ふ頭公園」。夜
はライトアップされたレイン
ボーブリッジを真下から眺め
られ、幻想的な雰囲気を味わ
える。開園時間は8時～21時。

t 03-3790-2378

Shibaura Minami-futo
Park Sports Plaza
“ Shibaura Minami-futo Park” is located beneath the Rainbow 
Bridge. At night, you can enjoy a fantastic view of the 
illuminated Rainbow Bridge from directly below, 
creating a magical atmosphere. 
The park is open from 8:00 AM to 9:00 PM.
https://www.tokyo-park.or.jp/park/shibauraminami-futo/index.html

1レインボー
ブリッジ

横断コース

旧芝離宮恩賜庭園 ●きゅうしばりきゅうおんしていえん

K y u - S h i b a - r i k y u  G a r d e n s
「旧芝離宮恩賜庭園」は江戸初期に造られた大名庭
園の一つ。回遊式泉水庭園の特徴をよく表した庭
園で、池を中心とした庭園の区画や石の配置が非
常に優れている。多様な植物が植えられ、四季折々
の植物と情緒ある池のコラボレーションが美しい。

The Kyu-Shiba-rikyu Gardens　is one of the daimyo 
gardens built in the early Edo period. It is a 
representative example of a “strolling pond garden,” 
featuring an exceptional layout of the garden sections 
and the arrangement of stones centered around a 
pond. A variety of plants are planted throughout the 
garden, creating a beautiful collaboration between 
seasonal vegetation and the serene pond scenery.

WATERS takeshiba （ウォーターズ竹芝）
●うぉーたーずたけしば

W A T E R S  t a k e s h i b a
「ウォーターズ竹芝」は浜松町駅北口から徒歩6
分の複合施設。「JR東日本四季劇場[春][秋]」、

「アトレ竹芝」、「メズム東京」から成る。穏やか
な水辺の近くで、優雅なひとときを。

“WATERS Takeshiba” is a mixed-use complex 
located a 6-minute walk from the North Exit of 
Hamamatsucho Station. It consists of JR East’s 
Shiki Theatre [Spring] [Autumn], Atre Takeshiba, 
and Mesm Tokyo. Enjoy an elegant time near the 
peaceful waterside.
https://waters-takeshiba.jp/

★
★

★

マリンサイエンスミュージアム・鯨ギャラリー・雲鷹丸
●まりんさいえんすみゅーじあむくじらぎゃらりーうんようまる

M u s e u m  o f  M a r i n e  S c i e n c e ,
W h a l e  G a l l e r y , U N Y O U M A R U

「東京海洋大学のマリンサイエンスミュージアム」では、
海洋生物の標本や、漁法や水産物の加工法などを展示。
目玉はクジラの全身骨格だ。現存する最古の国産鋼製
船舶「雲鷹丸（うんようまる）」も見られる。

At the “ Tokyo University of Marine Science and Technology, Museum of Marine Science” 
you can see specimens of marine life, as well as exhibits on fishing methods and seafood 
processing techniques. The highlight is the complete skeleton of a whale. You can also view 
the UNYOUMARU the oldest existing domestic steel ship.
https://www.s.kaiyodai.ac.jp/msm/index.html

鯨の謎と海の魅力を発見 Discover the Mysteries of Whales 
and the Charm of the Sea

お子様と
一緒に

Let’s have fun with your children!

Rainbow Bridge 
Crossing Course

A

B

C

D

E

o第9回港区観光フォトコンテスト2011入賞作品o開放感あふれる空間

o迫力満点のクジラの全身骨格

https://www.tokyo-park.or.jp/park/kyu-shiba-rikyu/index.html

Hi-NODE TOKYO 
HiNODE PiER
●はいのーど

東京湾に面したエコでスマートな複
合施設。開放的な芝生広場や海をの
ぞむレストラン、居心地の良い船客待
合所などから成る。東京にいながら
自然を感じるひとときを過ごして。

An eco-friendly and smart mixed-use facility 
facing Tokyo Bay. It features an open lawn, 
restaurants overlooking the sea, and a cozy 
passenger lounge. Enjoy a moment of nature while 
still being in the heart of Tokyo.
https://hi-node.jp/

日の出ふ頭から始まる、
海と暮らしの新しい関係
A new relationship between the sea and 
life begins at Hinode Pier

水辺の新しい
プロジェクト

o自然を五感で感じられる施設

A new waterfront project

★

歴史薫る都会のオアシス、心癒される庭園

桜と水辺の
美しいコラボ

A beautiful collaboration of 

cherry blossoms and

 the waterfront

n水辺の桜の見
頃は例年３月下
旬から４月上旬

水辺でつながる人と街の新感覚スポット
デートに
おすすめ

Recommended for a date

An urban oasis steeped in history,
 a garden that soothes the soul.

A new kind of spot where people and 
the city connect by the water.
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都会的なイメージの港区にも、昭和レトロな商店街が数多く点在！
食事やショッピング、お土産のお買い物にお勧めの商店街のご紹介。 

行ってみよう

「SHOTENGAI」
Even in Minato City, known for its modern and urban image, many retro Showa-era 
shopping streets remain! Here’s a guide to recommended shopping streets perfect for 
dining, shopping, and finding souvenirs.

Let’s Discover the Charm of 
“SHOTENGAI”

洗練された港区にも、どこか懐かしい昭和の香り漂う
商店街が今も健在！最新の都会的な風景とレトロな街
並みが交わる、不思議な時間旅行へ。商店街を歩く
だけで、まるで時代を超えた散策気分が味わえます。

In the elegant and cosmopolitan Minato City, charming 
Showa-era shopping streets still flourish! A mysterious 
journey through time awaits as modern urban landscapes 
blend with retro streetscapes. Simply strolling through these 
shopping streets makes you feel as if you’ve traveled across 
eras.

港区の商店街は「新橋地区」「芝三田地区」「芝浦港南地
区」「白金高輪地区」「麻布地区」「赤坂地区」の6つのエ
リアに分かれ、商店会の数は54！。おしゃれスポットや
レトロな喫茶店、創業100年以上の老舗和菓子店も立ち
並ぶので、ショッピングやお買い物に最適なスポットです。

Minato City’s shopping streets are divided into 6 charming 
districts: Shimbashi, Shiba-Mita, Shibaura-Konan, Shirokane-
Takanawa, Azabu, and Akasaka, with a total of 54 shopping 
associations. With stylish spots, retro cafés, and long-established 
Japanese confectionery shops that have been around for over 
100 years, it’s the perfect place for shopping and exploring.

今も昔もサラリーマンの聖地
Still a Sacred Place for Salarymen

高級住宅街と下町情緒あふれる街並みが混在
A blend of upscale residential areas and nostalgic downtown streets

oレトロな喫茶
店＆レストラン

o創業 100 年を超える老舗も多い。たい焼きや和菓子など手土産には困らない。

新橋地区 Shimbashi
Area白金高輪地区 Shirokane-

Takanawa Area

JR新橋駅前のSL広場に面し、主にサラリー
マンを対象とした歴史的なビル。飲食店や
マッサージ店などが入っていて、年配のおじ
さまだけでなく、若い女性にも愛されている。

ニュー新橋ビル商店連合会
●にゅーしんばしびるしょうてんれんごうかい

Facing the SL Square in front of JR Shimbashi Station, this 
historic building primarily caters to salarymen. It houses 
restaurants and massage shops, making it popular not 
only among older gentlemen but also with young women

N e w  S h i m b a s h i  B u i l d i n g  
S h o p p i n g  A s s o c i a t i o n

「白金北里通り商店会」は北里大学 
・北里研究所病院が面した通りにあ
る、昭和の面影の残る商店街。生活
雑貨・日用品から話題のグルメ店まで
建ち並ぶ。

白金北里通り商店会
●しろかねきたさとどおりしょうてんかい

The Shirokita Street is located on a street 
adjacent to Kitasato University and Kitasato 
Institute Hospital, retaining a nostalgic 
Showa-era atmosphere. The street is lined 
with stores selling everyday goods, lifestyle 
items, and trendy gourmet shops.

S h i r o k i t a  S t r e e t

o穴場的な個人店も多く入っている

oレトロモダンな雰囲気が漂う

その他、新橋地区の商店街
新橋駅前ビル商店会
汐留イタリア街商店会

Other shopping streets in the Shimbashi Area:
Shimbashi Ekimae Building Shopping Association
Shiodome Italy Town Shopping Association

かに地獄 新橋建築・家庭金物 
（資）佐藤栄次郎商店 ●かにじごく しんばし

●けんちく・かていかなもの 
　さとうえいじろうしょうてん t 03-3502-6101

t 03-3442-8548
北海道・根室「マルダイ水
産」より直送された旬のかに
を提供。焼いたり、茹でた
りお好みの調理で味わって。

電動工具や建築金物、家庭金物
の販売を行う。

Offering fresh, seasonal crabs directly delivered from 
Marudai Suisan in Nemuro, Hokkaido. Enjoy them 
grilled, boiled, or prepared in your preferred style.The store sells power tools, construction hardware, and household hardware.

Kani  J igoku Shimbashi

E i j i ro  Sato  Hardware Store

New Shimbashi Bldg. B1F & 2F 2-16-1 Shimbashi Minato-ku  
5 p.m. to 11:30 p.m. (Open at 3 p.m. on Saturdays, Sundays and holidays)
Second Sunday of odd-numbered month

La Vieilleur Shirokane 102, 6-6-3 Shirokane, Minato-ku
Weekdays 7:30 a.m. - 6 p.m. / Saturdays 9 a.m. - 2 p.m.
Sundays, public holidays, and New Year’s holidays

K港区新橋2-16-1 ニュー新橋ビル
B1F・2F J17時～23時30分（土・
日曜、祝日は15時開店） i奇数月第
2日曜

K港区白金6-6-3 ラ・ヴィエルジュ白金
102 J平日7時30分～18時、土曜9～14
時 i日曜・祝日、年末年始等

季節のかにを豪快に味わう創業99年

Indulge in the seasonal crab with grandeur

Establish 1926

o水揚げされ
た蟹を船上で
瞬間冷凍し直
送している

o業者も一般客も歓迎東京タワーのお膝元「三田商店街振興組合」
“Mita Shopping Street Promotion Association,”
 located near Tokyo Tower

品川駅降りてすぐ「品川駅港南商店会」
“Shinagawa Station Konan Shopping Association,”
right at Shinagawa Station

Many long-established shops are scattered throughout

The “Azabu Juban Shopping Street Promotion 
Association” has flourished since the Edo 
period as the front gate town of Azabu Yama 
Zenpukuji Temple. While traditional shops 
founded in the Edo period gather here, new 
and trendy stores are also on the rise.

A z a b u j u b a n  S h o t e n g a i

その他、麻布地区の商店街
東麻布商店会、日赤通り商栄会、六本木商店街振興組合、六本木材木町商店会、新一の橋商店会
Other shopping streets in the Azabu Area:
Higashi-Azabu Shopping Association, Nissekidori Shopping Association, Roppongi Shopping 
Street Promotion Association, Roppongi Zaimokucho Shopping Association, Shin-Ichinohashi 
Shopping Association.

Founded in 1865, Mamegen is a traditional bean snack store. Their most popular item, “Otoboke 
Mame,” contains three varieties: “Aonori” (green seaweed), “Kizami Nori” (chopped seaweed), 
and “Ebi” (shrimp), with a perfect balance of saltiness that makes it irresistible.
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洗練された港区にも、どこか懐かしい昭和の香り漂う
商店街が今も健在！最新の都会的な風景とレトロな街
並みが交わる、不思議な時間旅行へ。商店街を歩く
だけで、まるで時代を超えた散策気分が味わえます。

In the elegant and cosmopolitan Minato City, charming 
Showa-era shopping streets still flourish! A mysterious 
journey through time awaits as modern urban landscapes 
blend with retro streetscapes. Simply strolling through these 
shopping streets makes you feel as if you’ve traveled across 
eras.

oレトロな喫茶
店＆レストラン

白金高輪地区

oレトロモダンな雰囲気が漂う

建築・家庭金物 
（資）佐藤栄次郎商店

●けんちく・かていかなもの 
　さとうえいじろうしょうてん

t 03-3442-8548
電動工具や建築金物、家庭金物
の販売を行う。

The store sells power tools, construction hardware, and household hardware.

Ei j i ro  Sato  Hardware Store

La Vieilleur Shirokane 102, 6-6-3 Shirokane, Minato-ku
Weekdays 7:30 a.m. - 6 p.m. / Saturdays 9 a.m. - 2 p.m.
Sundays, public holidays, and New Year’s holidays

K港区白金6-6-3 ラ・ヴィエルジュ白金
102 J平日7時30分〜18時、土曜9〜14
時 i日曜・祝日、年末年始等

創業99年

芝三田地区 Shiba-Mita
Area

増上寺の門前町　「芝神明商店会」
“Shiba Shinmei Shopping Association,” 
a traditional shopping street in front of Zojoji Temple

東京タワーのお膝元「三田商店街振興組合」
“Mita Shopping Street Promotion Association,”
 located near Tokyo Tower

芝浦港南地区 Shibaura-Konan 
Area

商店会が運河沿いでオープンカフェ運営もしている「芝浦商店会」
“Shibaura Shopping Association,” 
where shopping streets along the canal operate open-air cafés

品川駅降りてすぐ「品川駅港南商店会」
“Shinagawa Station Konan Shopping Association,”
right at Shinagawa Station

老舗が多く点在する
Many long-established shops are scattered throughout

芸能や政治など多面的な顔を持つエリア
An Area with Multifaceted Faces, Including Entertainment and Politics

麻布地区 Azabu
Area赤坂地区 Akasaka

Area

麻布山善福寺の門前町として江戸時代か
ら栄えてきた「麻布十番商店街振興組合」。 
江戸時代創業の老舗が集う一方で、話題の
新しい店も増えている。

麻布十番商店街振興組合
●あざぶじゅうばんしょうてんがいしんこうくみあい The “Azabu Juban Shopping Street Promotion 

Association” has flourished since the Edo 
period as the front gate town of Azabu Yama 
Zenpukuji Temple. While traditional shops 
founded in the Edo period gather here, new 
and trendy stores are also on the rise.

A z a b u j u b a n  S h o t e n g a i

「赤坂一ツ木通り商店街」は、TBSや大手広告代理店、国会議事堂などが近くにある
ことから、政治や芸能などあらゆる分野の情報や人が集まる。港区で一番古い商店
街でもあり、名社・古刹が周囲にある。

赤坂一ツ木通り商店街振興組合
●あかさかひとつぎどおりしょうてんがいしんこうくみあい

“Akasaka Hitotsugi-dori Avenue Shopping District”is located near TBS, major advertising agencies, 
and the National Diet Building, making it a hub for information and people from various fields such as 
politics and entertainment. It is also the oldest shopping district in Minato City, surrounded by prestigious 
companies and historic temples.

Akasaka Hitotsugi-dori Avenue Shopping District Promotion Association

o飲食店が多く、古今東西の味を楽しめる

o官公庁関係者や芸能関係者も行き交う

その他、麻布地区の商店街
東麻布商店会、日赤通り商栄会、六本木商店街振興組合、六本木材木町商店会、新一の橋商店会
Other shopping streets in the Azabu Area:
Higashi-Azabu Shopping Association, Nissekidori Shopping Association, Roppongi Shopping 
Street Promotion Association, Roppongi Zaimokucho Shopping Association, Shin-Ichinohashi 
Shopping Association.

浪花屋総本店赤坂 松月
●なにわやそうほんてん

●あかさか しょうげつ

t 03-3583-4975
t 03-3583-7307

1909年（明治42年）創業。名物のたいや
きは、香ばしくこげた薄いパリッとした皮
と、ほどよい甘さの小豆が特徴。

1917年（大正6年）創業の和菓子専門
店。名物の「まめ福」「一ツ木饅頭」
は、赤坂の手土産の定番品。

Founded in 1909. The famous taiyaki is characterized 
by its thin, crispy skin with a slightly burnt aroma and a 
moderate sweetness of red bean paste.

Founded in 1917, Akasaka Shogetsu is a traditional Japanese sweet shop. Its signature items, 
“Mamefuku” and “Hitotsugi Manju,” are classic souvenirs from Akasaka.

Naniwaya Sohonten
Akasaka SHOGETSU

1-8-14 Azabu-Juban, Minato-ku
11 a.m.  - 7 p.m. Tuesdays and Wednesdays

Jodoji Temple Approach 4-3-5 Akasaka, Minato-ku, 
10 a.m.  - 6 p.m.　 Saturdays, Sundays, and public holidays

K港区麻布十番1-8-14 J11〜19時 i火・水曜
K港区赤坂4-3-5浄土寺参道 J10〜18時 i土・
日曜、祝日

麻布十番の元祖たい焼き赤坂銘菓

Original Taiyaki of Azabu-JubanAkasaka Specialty Sweets

o手土産にも
喜ばれる

o甘さを抑えたあんが特徴のまめ福

豆源
土橋園

●まめげん
●どばしえん

t 03-3583-0962
t 03-3582-3788

創業1865年（慶応元年）の豆菓子店。一番
人気の「おとぼけ豆」は「青海苔」「きざみ
海苔」「海老」の3種類が入っており、程よ
い塩味がやみつきになる。　

日本の各産地の銘茶を幅広く
扱う。掛川産の茶葉を使った
深い味わいの『深蒸し茶』がお
すすめ。

Founded in 1865, Mamegen is a traditional bean snack store. Their most popular item, “Otoboke 
Mame,” contains three varieties: “Aonori” (green seaweed), “Kizami Nori” (chopped seaweed), 
and “Ebi” (shrimp), with a perfect balance of saltiness that makes it irresistible.

This shop offers a wide selection of fine teas from various regions of Japan. The recommended 
“Fukamushi Tea” made with tea leaves from Kakegawa is known for its rich flavor.

Mamegen
Dobashien

1-8-12 Azabu-Juban, Minato-ku 10 a.m.  - 6:30 p.m.. Tuesdays
3-17-8 Akasaka, Minato-ku
10 a.m.  – 6:30 p.m. (Saturdays: 11 a.m.  - 6 p.m.)　 Sundays and public holidays

K港区麻布十番1-8-12 J10時〜18時30分 i火曜
K港区赤坂3-17-8 J10時〜18時30分

（土曜：11〜18時） i日曜、祝日

豆菓子の老舗
赤坂銘茶

Traditional Bean Snack Shop
Akasaka Specialty Tea

nおとぼけ豆
　367 円

oお茶一筋 125 年以上の土橋園

o歴史を感じさせるお店も多いその他、赤坂地区の商店街
赤坂通り商店会、赤坂みすじ通り会、エスプラナード赤坂商店街振興組合、赤坂福
榎商店会、青山南一商振会、青山表参道商店会、青山三・四丁目商店会、青山一・
二丁目商栄会、青山外苑前商店街振興組合、南青山外苑西通り商店会
Other shopping streets in the Akasaka Area:
Akasaka Street Shopping Association, Akasaka Misuji 
Street Association, Esplanade Akasaka Shopping 
District Promotion Association, Aoyama Minami-1-
chome Commercial Association, Aoyama Omotesando 
Shopping Association, Aoyama 3rd and 4th Chome 
Shopping Association, Aoyama 1st and 2nd Chome 
Commerce and Prosperity Association,Aoyama 
Gaienmae Shopping District Promotion Association.
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600年の歴史をもつ、浄土宗七大本山のひとつ。徳
川家の菩提寺として知られ、家康公が深く尊崇した
秘仏｢黒本尊｣を祀る安国殿をはじめ、徳川家歴代の
将軍の墓所がある。国の重要文化財など寺宝も多数。
K港区芝公園4-7-35 k地下鉄御成門駅A1出口･地下鉄芝公園駅
A4出口から徒歩3分、地下鉄大門駅A6出口から徒歩5分 GJi拝
観自由（徳川家霊廟の拝観冥加料は500円、増上寺宝物展示室は
入館700円、共通券1000円、ともに火曜休） pなし

徳川将軍家ゆかりのスポットが数多く残るエリア。大名屋敷跡地の庭園のほか、江戸庶民から
親しまれた神社仏閣など、江戸の気配を感じつつ散策しよう。散歩の後は絶品グルメに舌鼓！

芝・新橋・虎ノ門
Many places related to the Tokugawa Shogunate Family remain in this area. Take a stroll 
and discover the charm of Edo (the old name for Tokyo) from a garden on the former site of 
a feudal lord’s mansion, to shrines and temples frequented by commoners, and more.
 Then relish an exquisite gourmet meal after your stroll!

増上寺の門前町として発展。四季
折々の景色が楽しめる豊かな自然
環境も魅力。目の前にそびえる東
京タワーは、芝エリアを象徴する
景色のひとつ。

芝は
こんな
エリア

日本の鉄道発祥の地であり、丸の内・
品川に連なるビジネス街。今も汐留
など大規模再開発が進められ、常に
変化し続けている。昔ながらの商店
街も元気で魅力的な飲食店が多数。

新橋は
こんな
エリア

増上寺 ぞうじょうじ

Z o j o j i  T e m p l e

t 03-3432-1431　

るるぶ特別編集港区

色は使用時に変更してください

P8P12

P16

P24

P20

SHIBA &SHIMBASHI 
&TORANOMON

江戸城の西にあった門の名が地名
の由来といわれている。新橋とと
もに日本を代表するオフィス街。
虎ノ門ヒルズ開業により、国際都
市へと変貌した。

虎ノ門は
こんな
エリア

6人の将軍が埋葬される
徳川将軍家ゆかりの寺院

o 壮 麗 な 徳 川将
軍家墓所 o 首都
圏最大級の御堂で
ある大殿

m インターナショナ
ルオレンジと白の

ツートンカラー

o フットタウンの
3 階にはオフィシャ
ルショップがある

o 観 光 イ ン フ ォ
メ ー シ ョ ン セ ン
ター ( 東京タワー )

o 大きな木桶と木桝をイメージした棚の和モダンなインテリア

o トップデッキからの眺め。
天気が良い日には富士山も見えるかも !?

歴史的スポットが点在

m 酒蔵の目印となる大きな杉玉（酒林）が目印

Zojoji is one of the seven head temples of 
the Jodo shu (Pure Land sect) of Buddhism 
and has 600 years of history. It is known as 
a family temple of the Tokugawa Clan, and 
includes a mausoleum where Tokugawa 
shogun were laid to rest, as well as the Black 
Image of Amida Buddha, which was deeply 
worshiped by Tokugawa Ieyasu, in the 
Ankokuden building.

4-7-35 Shibakoen, Minato-ku  3 minute walk from 
Exit A1 of Onarimon subway station and Exit A4 of 
Shibakoen subway station, 5 minute walk from Exit A6 of 
Daimon subway station  Free entry (500 yen fee for 
the Tokugawa Mausoleum and 700 yen for the Treasure 
Gallery.1000 yen fee for the Tokugawa Mausoleum + the 
Treasure Gallery) Tokugawa Mausoleum and Treasure 
Gallery are closed on Tuesdays None

A temple connected with the Tokugawa Clan 
where six shogun are buried

東京タワー とうきょうたわー

T o k y o  T o w e r

1958年（昭和 33年）に開業した、高さ
333mの電波塔。高さ150mにメインデッキ、
同250mにトップデッキと2つの展望台があ
り、メインデッキには外階段でも昇ることが
できる（開催日程については公式HPを確
認）。
K港区芝公園4-2-8 k地下鉄赤羽橋駅赤羽橋口から徒歩
5分、地下鉄神谷町駅1番出口から徒歩7分 Gメインデッ
キ入場1500円 J9〜23時(入場は〜22時30分) i無休 
p150台（有料）

t 03-3433-5111

TOKYOといえばコレ！
みんな知ってる東京のシンボル

Opened in 1958, this radio wave 
tower is 333 meters high. It has two 
observatories: the 150-meter high Main 
Deck and the 250-meter high Top Deck. 
You can climb the open-air staircase 
up to the Main Deck (check the official 
website for the schedule).

4-2-8 Shibakoen, Minato-ku 5 minute walk 
from the Akabanebashi Exit of Akabanebashi 
subway station, 7 minute walk from Exit 1 
of Kamiyacho subway station 1,500 yen 
admission fee for the Main Deck 9 a.m.-11p.m. 
(last entry at 10:30 p.m.) None 150 spaces 
(paid parking)

If you’re visiting Tokyo, this is a must-see spot!
It’s a famous symbol of Tokyo

第21回「時は流れて」
The  21th
 "Time Flows"

撮影場所：芝浦 3 丁目付近
Shooting location：Around Shibaura 3-chome

Minato City Tourism Photo Contest
港区観光フォトコンテスト

入賞
作品

あんだーずとうきょう 
ぺすとりーしょっぷ

ひと口食べると濃厚なチョコレートが
口の中いっぱいに広がる商品などたくさん！

The scent of beets, reminiscent of the earth, 
brings out the botanical feel of cacao, and the rich chocolate 
spreads in your mouth once you take a bite.

K港区虎ノ門1-23-4 アンダーズ東京 1階 k地下鉄虎ノ門ヒルズ駅B1出口直結  J10〜19時(最終入
店は、18時45分) iなし p155台（有料）

ブティックのような店内には、ホテルシグネチャーの色とりどりのトロペジェン
ヌなど、ユニークなスイーツがずらり。心地よい自然光が差し込むイートインス
ペースを完備し、淹れたてのコーヒーや焼き菓子を楽しめる。

日本酒、本格焼酎・泡盛の歴史と文化、
魅力を「見て・触れて・体験する」スポット。
館内の天井には大きな木桶が飾られ、木
桝をイメージした棚には全国各地の個性的
な酒器が並ぶ。また酒に関する様々な映
像を見ながら、全国の酒蔵や酒造りの情
報を収集し、試飲を楽しむことができる。

A place to "see, touch, and experience" the 
history, culture,and charm of Japanese sake, 
authentic shochu, and awamori. The ceiling of 
the building is decorated with large wooden 
barrels, and unique sake vessels and cups from 
around the country are displayed on shelves 
resembling wooden sake cups.You can enjoy 
tastings and learn about sake breweries and 
sake brewing throughout the country while 
watching various videos related to sake.

1-6-15 Nishi-Shimbashi, Minato-
ku, Japan Sake Brewery Toranomon 
Building 1st Floor 3 minutes walk 
from Exit 9 of Toranomon Subway 
Station and Exit A4 of Uchisaisaicho 
Station Free entry 10a.m.-6p.m.
Sa turdays ,Sundays ,na t iona l 
holidays None

Learn about Japan’s culture and 
history through sake

K港区西新橋1-6-15　日本酒造虎ノ門ビル1階 k地
下鉄虎ノ門駅9番出口・内幸町駅A4出口から徒歩3分 
G入館無料 J10〜18時 i土・日曜、祝日 pなし

t 03-3519-2091

國酒を通じて
日本の文化・歴史を知る

日本の酒情報館 にほんのさけじょうほうかん

J a p a n  S a k e  a n d  S h o c h u  I n f o r m a t i o n  C e n t e r

o3 〜 5 種の飲み
比べが楽しめる試
飲セット

ビーツ＆
チョコレートムース 
テイクアウト700円、
イートイン713円
色 鮮 や か な ビ ー ツ で 彩
る、心躍るピンクカラー
の チ ョ コ レ ー ト ム ー ス
ケーキ
Beets & Chocolate 
Mousse
Takeout 700 yen, eat-in 
713 yen
An exciting pink chocolate 
mousse cake decorated 
with colorful beets.

トマトバジルのスパゲッティ 
2420円
もっちりとした食感の麺は、一度味わえ
ばやみつきに。
Tomato basil spaghetti 2420 yen
Once you taste the chewy texture of the 
noodles, you will be hooked.
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600年の歴史をもつ、浄土宗七大本山のひとつ。徳
川家の菩提寺として知られ、家康公が深く尊崇した
秘仏｢黒本尊｣を祀る安国殿をはじめ、徳川家歴代の
将軍の墓所がある。国の重要文化財など寺宝も多数。
K港区芝公園4-7-35 k地下鉄御成門駅A1出口･地下鉄芝公園駅
A4出口から徒歩3分、地下鉄大門駅A6出口から徒歩5分 GJi拝
観自由（徳川家霊廟の拝観冥加料は500円、増上寺宝物展示室は
入館700円、共通券1000円、ともに火曜休） pなし

徳川将軍家ゆかりのスポットが数多く残るエリア。大名屋敷跡地の庭園のほか、江戸庶民から
親しまれた神社仏閣など、江戸の気配を感じつつ散策しよう。散歩の後は絶品グルメに舌鼓！

芝・新橋・虎ノ門
Many places related to the Tokugawa Shogunate Family remain in this area. Take a stroll 
and discover the charm of Edo (the old name for Tokyo) from a garden on the former site of 
a feudal lord’s mansion, to shrines and temples frequented by commoners, and more.
 Then relish an exquisite gourmet meal after your stroll!

増上寺の門前町として発展。四季
折々の景色が楽しめる豊かな自然
環境も魅力。目の前にそびえる東
京タワーは、芝エリアを象徴する
景色のひとつ。

芝は
こんな
エリア

日本の鉄道発祥の地であり、丸の内・
品川に連なるビジネス街。今も汐留
など大規模再開発が進められ、常に
変化し続けている。昔ながらの商店
街も元気で魅力的な飲食店が多数。

新橋は
こんな
エリア

増上寺 ぞうじょうじ

Z o j o j i  T e m p l e

t 03-3432-1431　

るるぶ特別編集港区

色は使用時に変更してください

P8P12

P16

P24

P20

SHIBA &SHIMBASHI 
&TORANOMON

江戸城の西にあった門の名が地名
の由来といわれている。新橋とと
もに日本を代表するオフィス街。
虎ノ門ヒルズ開業により、国際都
市へと変貌した。

虎ノ門は
こんな
エリア

6人の将軍が埋葬される
徳川将軍家ゆかりの寺院

o 壮 麗 な 徳 川将
軍家墓所 o 首都
圏最大級の御堂で
ある大殿

m インターナショナ
ルオレンジと白の

ツートンカラー

o フットタウンの
3 階にはオフィシャ
ルショップがある

o 観 光 イ ン フ ォ
メ ー シ ョ ン セ ン
ター ( 東京タワー )

o 大きな木桶と木桝をイメージした棚の和モダンなインテリア

o トップデッキからの眺め。
天気が良い日には富士山も見えるかも !?

歴史的スポットが点在

m 酒蔵の目印となる大きな杉玉（酒林）が目印

Zojoji is one of the seven head temples of 
the Jodo shu (Pure Land sect) of Buddhism 
and has 600 years of history. It is known as 
a family temple of the Tokugawa Clan, and 
includes a mausoleum where Tokugawa 
shogun were laid to rest, as well as the Black 
Image of Amida Buddha, which was deeply 
worshiped by Tokugawa Ieyasu, in the 
Ankokuden building.

4-7-35 Shibakoen, Minato-ku  3 minute walk from 
Exit A1 of Onarimon subway station and Exit A4 of 
Shibakoen subway station, 5 minute walk from Exit A6 of 
Daimon subway station  Free entry (500 yen fee for 
the Tokugawa Mausoleum and 700 yen for the Treasure 
Gallery.1000 yen fee for the Tokugawa Mausoleum + the 
Treasure Gallery) Tokugawa Mausoleum and Treasure 
Gallery are closed on Tuesdays None

A temple connected with the Tokugawa Clan 
where six shogun are buried

東京タワー とうきょうたわー

T o k y o  T o w e r

1958年（昭和 33年）に開業した、高さ
333mの電波塔。高さ150mにメインデッキ、
同250mにトップデッキと2つの展望台があ
り、メインデッキには外階段でも昇ることが
できる（開催日程については公式HPを確
認）。
K港区芝公園4-2-8 k地下鉄赤羽橋駅赤羽橋口から徒歩
5分、地下鉄神谷町駅1番出口から徒歩7分 Gメインデッ
キ入場1500円 J9〜23時(入場は〜22時30分) i無休 
p150台（有料）

t 03-3433-5111

TOKYOといえばコレ！
みんな知ってる東京のシンボル

Opened in 1958, this radio wave 
tower is 333 meters high. It has two 
observatories: the 150-meter high Main 
Deck and the 250-meter high Top Deck. 
You can climb the open-air staircase 
up to the Main Deck (check the official 
website for the schedule).

4-2-8 Shibakoen, Minato-ku 5 minute walk 
from the Akabanebashi Exit of Akabanebashi 
subway station, 7 minute walk from Exit 1 
of Kamiyacho subway station 1,500 yen 
admission fee for the Main Deck 9 a.m.-11p.m. 
(last entry at 10:30 p.m.) None 150 spaces 
(paid parking)

If you’re visiting Tokyo, this is a must-see spot!
It’s a famous symbol of Tokyo

第21回「時は流れて」
The  21th
 "Time Flows"

撮影場所：芝浦 3 丁目付近
Shooting location：Around Shibaura 3-chome

Minato City Tourism Photo Contest
港区観光フォトコンテスト

入賞
作品

あんだーずとうきょう 
ぺすとりーしょっぷ

ひと口食べると濃厚なチョコレートが
口の中いっぱいに広がる商品などたくさん！

The scent of beets, reminiscent of the earth, 
brings out the botanical feel of cacao, and the rich chocolate 
spreads in your mouth once you take a bite.

K港区虎ノ門1-23-4 アンダーズ東京 1階 k地下鉄虎ノ門ヒルズ駅B1出口直結  J10〜19時(最終入
店は、18時45分) iなし p155台（有料）

ブティックのような店内には、ホテルシグネチャーの色とりどりのトロペジェン
ヌなど、ユニークなスイーツがずらり。心地よい自然光が差し込むイートインス
ペースを完備し、淹れたてのコーヒーや焼き菓子を楽しめる。

日本酒、本格焼酎・泡盛の歴史と文化、
魅力を「見て・触れて・体験する」スポット。
館内の天井には大きな木桶が飾られ、木
桝をイメージした棚には全国各地の個性的
な酒器が並ぶ。また酒に関する様々な映
像を見ながら、全国の酒蔵や酒造りの情
報を収集し、試飲を楽しむことができる。

A place to "see, touch, and experience" the 
history, culture,and charm of Japanese sake, 
authentic shochu, and awamori. The ceiling of 
the building is decorated with large wooden 
barrels, and unique sake vessels and cups from 
around the country are displayed on shelves 
resembling wooden sake cups.You can enjoy 
tastings and learn about sake breweries and 
sake brewing throughout the country while 
watching various videos related to sake.

1-6-15 Nishi-Shimbashi, Minato-
ku, Japan Sake Brewery Toranomon 
Building 1st Floor 3 minutes walk 
from Exit 9 of Toranomon Subway 
Station and Exit A4 of Uchisaisaicho 
Station Free entry 10a.m.-6p.m.
Sa turdays ,Sundays ,na t iona l 
holidays None

Learn about Japan’s culture and 
history through sake

K港区西新橋1-6-15　日本酒造虎ノ門ビル1階 k地
下鉄虎ノ門駅9番出口・内幸町駅A4出口から徒歩3分 
G入館無料 J10〜18時 i土・日曜、祝日 pなし

t 03-3519-2091

國酒を通じて
日本の文化・歴史を知る

日本の酒情報館 にほんのさけじょうほうかん

J a p a n  S a k e  a n d  S h o c h u  I n f o r m a t i o n  C e n t e r

o3 〜 5 種の飲み
比べが楽しめる試
飲セット

ビーツ＆
チョコレートムース 
テイクアウト700円、
イートイン713円
色 鮮 や か な ビ ー ツ で 彩
る、心躍るピンクカラー
の チ ョ コ レ ー ト ム ー ス
ケーキ
Beets & Chocolate 
Mousse
Takeout 700 yen, eat-in 
713 yen
An exciting pink chocolate 
mousse cake decorated 
with colorful beets.

トマトバジルのスパゲッティ 
2420円
もっちりとした食感の麺は、一度味わえ
ばやみつきに。
Tomato basil spaghetti 2420 yen
Once you taste the chewy texture of the 
noodles, you will be hooked.
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600年の歴史をもつ、浄土宗七大本山のひとつ。徳
川家の菩提寺として知られ、家康公が深く尊崇した
秘仏｢黒本尊｣を祀る安国殿をはじめ、徳川家歴代の
将軍の墓所がある。国の重要文化財など寺宝も多数。
K港区芝公園4-7-35 k地下鉄御成門駅A1出口･地下鉄芝公園駅
A4出口から徒歩3分、地下鉄大門駅A6出口から徒歩5分 GJi拝
観自由（徳川家霊廟の拝観冥加料は500円、増上寺宝物展示室は
入館700円、共通券1000円、ともに火曜休） pなし

徳川将軍家ゆかりのスポットが数多く残るエリア。大名屋敷跡地の庭園のほか、江戸庶民から
親しまれた神社仏閣など、江戸の気配を感じつつ散策しよう。散歩の後は絶品グルメに舌鼓！

芝・新橋・虎ノ門
Dotted with historic spots

Many places related to the Tokugawa Shogunate Family remain in this area. Take a stroll 
and discover the charm of Edo (the old name for Tokyo) from a garden on the former site of 
a feudal lord’s mansion, to shrines and temples frequented by commoners, and more.
 Then relish an exquisite gourmet meal after your stroll!

増上寺
Z o j o j i  T e m p l e

t 03-3432-1431　

るるぶ特別編集港区

色は使用時に変更してください

P8P12

P16

P24

P20

SHIBA &SHIMBASHI 
&TORANOMON

6人の将軍が埋葬される
徳川将軍家ゆかりの寺院

o フットタウンの
3 階にはオフィシャ
ルショップがある

東京タワー
T o k y o  T o w e r

1958年（昭和 33年）に開業した、高さ
333mの電波塔。高さ150mにメインデッキ、
同250mにトップデッキと2つの展望台があ
り、メインデッキには外階段でも昇ることが
できる（開催日程については公式HPを確
認）。
K港区芝公園4-2-8 k地下鉄赤羽橋駅赤羽橋口から徒歩
5分、地下鉄神谷町駅1番出口から徒歩7分 Gメインデッ
キ入場1500円 J9〜23時(入場は〜22時30分) i無休 
p150台（有料）

t 03-3433-5111

TOKYOといえばコレ！
みんな知ってる東京のシンボル

This area developed as a temple town of Zojoji 
Temple. Its appeal lies in its natural environment, 
where you can enjoy the changing scenery of the four 
seasons. Tokyo Tower soars before your eyes, and 
this scenic point symbolizes the Shiba area.

SHIBA
AREA

The birthplace of Japanese railroads, this business 
district extends between Marunouchi and Shinagawa. 
It is always changing as large-scale redevelopments 
take place, such as in Shiodome. There are also 
countless enticing restaurants nestled in the lively and 
traditional shopping streets.

SHIMBASHI  
AREA

It is said that the area’s name derives from the gate 
(mon) west of Edo Castle. Along with Shimbashi, it is 
a typical Japanese office district. The area has been 
transformed into a cosmopolitan area due to the 
opening of Toranomon Hills.

TORANOMON 
AREA

Enjoy exquisite Italian cuisine 
as if you were a New Yorker

Kamiyacho Trust Tower 1st Floor, 
Toranomon 4-1-1, Minato-ku 

Directly connected to subway 
Kamiyacho Station Exit 4A/4B 

Tuesday to Friday: 5:30p.m.-10:00p.m. 
L.O, Saturday: 5 p.m.-9:30p.m.L.O

Sunday, Monday, and holidays 
81spaces (paid parking)

*15% service charge for all dishes

With the concept of "unpretentious yet elegant 
service," this is a modern Italian restaurant that has 
captivated New Yorkers with good taste. You can 
enjoy not only the menu of the home country, but 
also the dishes that are delicately arranged to suit 
Japanese tastes.

スカルペッタ東京 すかるべった
とうきょう

s c a r p e t t a  t o k y o

K港区虎ノ門4-1-1 神谷町ト
ラストタワー１階 k地下鉄神
谷町駅4A・4B出口直結 J火
〜金曜： 17時30分〜23時(22
時フード LO)、土曜17〜23
時(21時30分フードLO) i日・
月曜、祝日 p81台（有料）
※全ての料理には別途サービス
料15％

t 03-6450-1360

「気取らない、でもエレガントなサービ
ス」をコンセプトに、舌の肥えたニュー
ヨーカーたちを虜にしてきたモダン・イ
タリアン。本国のメニューはもちろん、
日本人の好みに合わせた繊細なアレン
ジが施された料理も楽しめる。

絶品イタリアンに
ニューヨーカー気分で舌鼓

o 贈り物にも最適な華やかなスイーツが揃う

o モダンで洗練されたニューヨーク
の雰囲気そのままの店内

アンダーズ東京「ペストリーショップ」あんだーずとうきょう 
ぺすとりーしょっぷ

A N d A Z  T o k y o  P a s t r y  S h o p

t 03-6830-7765

ひと口食べると濃厚なチョコレートが
口の中いっぱいに広がる商品などたくさん！

Anders Tokyo 1st Floor, Toranomon 1-23-4, 
Minato-ku Directly connected to the B1 exit of 
Toranomon Hills subway station 

10 a.m.-7 p.m.(Last entry is 6:45p.m.) 
None 155 spaces (paid parking)

The boutique-like interior is lined with unique sweets, 
such as the hotel's signature colorful Tropezienne pastries. You can 
enjoy freshly brewed coffee and baked goods in an 
eat-in area filled with bright natural light.

The scent of beets, reminiscent of the earth, 
brings out the botanical feel of cacao, and the rich chocolate 
spreads in your mouth once you take a bite.

K港区虎ノ門1-23-4 アンダーズ東京 1階 k地下鉄虎ノ門ヒルズ駅B1出口直結  J10〜19時(最終入
店は、18時45分) iなし p155台（有料）

ブティックのような店内には、ホテルシグネチャーの色とりどりのトロペジェン
ヌなど、ユニークなスイーツがずらり。心地よい自然光が差し込むイートインス
ペースを完備し、淹れたてのコーヒーや焼き菓子を楽しめる。

Established in 1912, a “Seppuku Monaka” 
restaurant with plenty of red bean paste.

4-27-2 Shinbashi, Minato-ku 
7-minutes walk from Karasumori exit of 

JR Shinbashi Station  
9 a.m.-7p.m.,Saturday: 9 a.m.-5p.m. 
Sunday, and holidays None

It is a Japanese confectionery named after 
the place where Asano Takumi no Kami, 
famous for Chushingura (The Treasury of 
Loyal Retainers), lived. The sticky gyuhi is 
hidden in the sweet bean paste carefully 
kneaded with high purity sugar.

忠臣蔵で有名な浅野内匠頭の屋敷跡で営ん
でいることにちなんで名付けられた和菓子。
高純度な砂糖で丁寧に練り上げた餡の中に、
もちもちとした求肥が隠れている。

御菓子司 新正堂 おんかしつかさ 
しんしょうどう

S h i n s h o d o h

t 03-3431-2512

１９１２年（大正元年）創業、
あんこたっぷり「切腹最中」の店

K港区新橋4-27-2 kJR新橋駅烏森口から徒歩7分 J9〜
19時(土曜は〜17時) i日曜、祝日 pなし

切腹最中 
5個入　1650円
結晶の大きな純度の高い砂糖を
使用し、求肥（ギュウヒ）入りの、
甘さをおさえたさっぱりした味
During Seppuku
1650 yen for 5 pieces
Using high-purity sugar with large 
crystals and containing gyuhi, it has 
a light taste with less sweetness.

ビーツ＆
チョコレートムース 
テイクアウト700円、
イートイン713円
色 鮮 や か な ビ ー ツ で 彩
る、心躍るピンクカラー
の チ ョ コ レ ー ト ム ー ス
ケーキ
Beets & Chocolate 
Mousse
Takeout 700 yen, eat-in 
713 yen
An exciting pink chocolate 
mousse cake decorated 
with colorful beets.

l 新橋で大正元年創業なので、新正堂と名付けられた

蛸のプレゼ 3960円
柔らかく煮たタコをカリッと焼き上げ
た、ニューヨーク人気No.1メニュー
Octopus Plaise 3960 yen
Tender boiled octopus grilled until crispy, 
the most popular menu in New York

トマトバジルのスパゲッティ 
2420円
もっちりとした食感の麺は、一度味わえ
ばやみつきに。
Tomato basil spaghetti 2420 yen
Once you taste the chewy texture of the 
noodles, you will be hooked.
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パブリックアートや美術館が多いので、ショッピングやグルメを楽しみながら
アートスポットを巡るのがおすすめ。散歩の途中にスイーツやリッチなディナーを楽しもう!

麻布・六本木
A cosmopolitan area encompassing art and trends

100年以上の老舗が並ぶ麻布十番
商店街があり、由緒ある寺社が点
在する歴史を感じるエリア。麻布
十番は活気ある賑やかな雰囲気、
広尾周辺は緑豊かで静かな街並み。

麻布は
こんな
エリア

世界中から観光客が集まる六本木
は、上質なアートやデザイン空間、
話題のショッピングやグルメなど、
東京の旬なカルチャーが集結。一
日中遊べるインテリジェンスな街だ。

六本木は
こんな
エリア

アートとトレンドを網羅する国際都市

るるぶ特別編集港区

色は使用時に変更してください

P8P12

P16

P24

P20

This Roppongi landmark is home to over 
200 restaurants and shops, museums, an 
observatory, cinemas, a park, a hotel, and more. 
It’s full of highlights, such as the 360-degree 
glass observation deck called Tokyo City View, 
as well as public art. 

6-10-1 Roppongi, Minato-ku, and more Directly 
connected to Exit 1C of Roppongi subway station 
Shops 11 a.m.-9 p.m., restaurants open until 11 p.m., some 
facilities have different hours None  Avallable(paid 
parking)

A cultural city that stimulates creativity, 
where you can see, play, and learn

200以上のレストランやショップに、ミュー
ジアムや展望台、映画館、庭園、ホテルなど
が集結する六本木のランドマーク。360度ガ
ラス張りの展望台･東京シティビューやパブ
リックアートなど見どころ満載。
K港区六本木6-10 -1他 k地下鉄六本木駅1C出口直結 
Jショップ11～21時、レストラン～23時、一部店舗によ
り異なる i無休 pあり（有料）

t 03-6406-6000（総合インフォメーション）　

創造力を刺激する、
見て遊んで学べる文化都市

六本木ヒルズろっぽんぎひるず

R o p p o n g i  H i l l s

oメインショッ
ピングエリア「ガ
レリア」
n 東 京 ミ ッ ド
タウンのイルミ
ネーション

no高さ 238m の森タワーを囲むように毛
利庭園やテレビ朝日などがある

l様々なイベントが開催
される芝生広場

東京ミッドタウン とうきょうみっどたうん

T O K Y O  M I D T O W N

A complex built on the former site of the Defense 
Agency, which includes cultural facilities such as art 
museums, about 130 shops and restaurants, and hotels. 
The lawn plaza where various events are held and the 
open Midtown Garden where you can interact with the 
greenery are also attractive.

9-7-1 Akasaka, Minato-ku Directly connected to Exit 8 of 
Roppongi subway station 

Fashion, Interior & services 11a.m.- 8.p.m., food & cafe 11 a.m.-
9 p.m., restaurants & bars 11 a.m.-11 p.m. None About 380 
spaces (paid parking)

Experience Tokyo’s culture through art and shopping

美術館などの文化施設や約130のショップ＆レス
トラン、ホテルなどを集めた、防衛庁跡地に誕生
した複合施設。様々なイベントが開催される芝生
広場や開放的なミッドタウン・ガーデンなど、緑と
触れ合えるスペースも魅力。
K港区赤坂9-7-1 k地下鉄六本木駅8番出口直結 Jファッショ
ン・インテリア・サービス11～20時、フード＆カフェ11～21
時、レストラン＆バー11～23時 i無休 p約380台（有料）

t 03-3475-3100

アートとショッピングで
東京のカルチャーを体感

3-1-5 Azabujuban, Minato-ku 1-minute 
walk from Exit 1 of Azabujuban Subway 
Station 11 a.m. - 7 p.m., Saturday, Sunday 
and national holiday：11 a.m. -  6:30 p.m.
Tuesday None

With the concept of "a little luxurious 
sweets made with vegetables," they sell 
new sense sweets that combine Japanese 
and Western. At the cafe, you can enjoy 
shaved ice made with seasonal tomatoes 
and celery, Mont Blanc, which changes 
with the seasons, and colorful shiruko and 
fruit daifuku in winter. There are rare and 
beautiful sweets that can only be enjoyed 
here, such as spinach and burdock.

麻布台ヒルズ あざぶだいひるず

A z a b u d a i  H i l l s

t 03-6433-8100

メインタワーは日本一の高さ！
港区に誕生した
新たなランドマーク

「緑に包まれ、人と人をつなぐ『広場』の
ような街 - Modern Urban Village -」
をコンセプトとし、オフィスや住宅、ホテ
ル、インターナショナルスクール、商業
施設、文化施設など、多様な機能が融合
した複合エリア。アークヒルズに隣接し、
六本木ヒルズと虎ノ門ヒルズの中間に位
置するこの地区では、広大な緑地空間を
含む、自然豊かな新しい街並みが形成さ
れている。
K港区麻布台1-3-1、他 k地下鉄神谷町駅5番出口
に直結。または地下鉄六本木一丁目駅2番出口から
徒歩4分 GJi入場無料 pあり（有料）

With the concept of "A city like a 'plaza' 
wrapped in greenery, connecting 
people - Modern Urban Village," this 
multi-functional area integrates offices, 
residences, hotels, international schools, 
commercial facilities, and cultural 
institutions. Adjacent to Ark Hills and 
situated between Roppongi Hills and 
Toranomon Hills, the district features a 
new, nature-rich urban landscape with 
vast green spaces.

The main tower is the tallest in Japan! 
A new landmark born in Minato City

1-3-1 Azabudai, Minato-ku, etc. 
Directly connected to Exit 5 of 

Kamiyacho Subway Station. Or a 4-minute 
walk from Exit 2 of Roppongi 1-chome 
Subway Station Free entry 

Available(paid parking)

o港区再開発でヒルズの未来系を実現
Ⓒ DBOX for Mori Building Co., Ltd.- Azabudai Hills

o中央広場
Ⓒ DBOX for Mori Building Co., Ltd.- Azabudai Hills　
奈良美智《東京の森の子》 2023 年

Can you believe these sweets are made with 
vegetables?  Colorful and delicious 
Japanese-Western fusion desserts!

n紫芋の
モンブラン 12

第20回
「スマホに閉じ込めた景色」

The  20th
"A view trapped in a smartphone"

撮影場所：六本木ヒルズ
Shooting location：Roppongi Hills

Minato City Tourism Photo Contest
港区観光フォトコンテスト
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パブリックアートや美術館が多いので、ショッピングやグルメを楽しみながら
アートスポットを巡るのがおすすめ。散歩の途中にスイーツやリッチなディナーを楽しもう!

麻布・六本木
A cosmopolitan area encompassing art and trends

There are many public artworks and galleries, so we recommend dropping by 
these art spots while enjoying shopping and gourmet cuisine. 
Relish sweets and a fancy dinner during your stroll!

AZABU & ROPPONGI

You can feel the history in this area that includes 
the Azabu-juban Shopping District, lined with 
venerable shops dating back 100 years or more, and 
distinguished temples and shrines. Azabu-juban has 
a lively, bustling atmosphere, while the area around 
Hiroo has quiet streets filled with greenery. 

AZABU 
AREA

Roppongi, where tourists gather from around the 
world, is a hotspot for Tokyo’s seasonal culture, 
including top-class art and design spaces, trendy 
shops, gourmet cuisine, and more. It is an area 
brimming with taste and intelligence where you can 
enjoy yourself all day. 

ROPPONGI
AREA

「365日が記念日」をコンセプトにした心温
まるメッセージカードの専門店。約300種
類のオリジナルカードをはじめ、ステーショ
ナリーやギフトにも最適なデザイン性の高
い雑貨が揃っています。あなたの大切な人
へ感謝や思いを伝えるのにぴったりな魅力
的なカードを見つけてみては。

Paper Mint ぺぱーみんと

P a p e r  M i n t

t 03-5411-0139

思いを届けるカードがずらり

K港 区 六 本 木
6-10-1 ヒルズ 
ウェストウォーク 
4F k地下鉄六
本 木 駅1C出 口
から直結 J11
～20時 iなし 
p2762台（有料）

Hills Westwalk 4F Roppongi 6-10-1,　Minato-ku Directly connected to Exit 1C of Roppongi 
Subway Station 11 a.m. - 8 p.m. None 2762spaces (paid parking)

A store specializing in heartwarming message cards with the concept of "365 days is an 
anniversary." There are about 300 kinds of original cards, as well as goods with high design 
that are perfect for stationery and gifts. Why don't you find an attractive card that is perfect for 
expressing your gratitude and feelings to your loved ones?

There are a bunch of cards that convey your thoughts

3-1-5 Azabujuban, Minato-ku 1-minute 
walk from Exit 1 of Azabujuban Subway 
Station 11 a.m. - 7 p.m., Saturday, Sunday 
and national holiday：11 a.m. -  6:30 p.m.
Tuesday Noneoハイセンスなカードが充実

「野菜で作ったちょっと贅沢なお菓子」
をコンセプトに、和と洋を融合した新感
覚スイーツを販売。カフェでは、季節の
トマトやセロリを使ったかき氷や、季節
によって変わるモンブラン、冬にはカラ
フルなお汁粉やフルーツ大福が楽しめま
す。ほうれん草やごぼうなど、ここでし
か味わえない珍しくて美しいスイーツが
揃います。

野菜でこんなスイーツが！？
カラフルで美味しい和洋デザート

K港区麻布十番3-1-5 k地下鉄麻布十番駅１番出口
から徒歩１分  J11～19時（土・日曜、祝日は～18
時30分）i火曜 pなし

With the concept of "a little luxurious 
sweets made with vegetables," they sell 
new sense sweets that combine Japanese 
and Western. At the cafe, you can enjoy 
shaved ice made with seasonal tomatoes 
and celery, Mont Blanc, which changes 
with the seasons, and colorful shiruko and 
fruit daifuku in winter. There are rare and 
beautiful sweets that can only be enjoyed 
here, such as spinach and burdock.

あざぶやさいがし麻布野菜菓子
A z a b u  y a s a i  g a s h i

t 03-5439-6499

oミニトマト
のかき氷

o巨大な逆円すいの最上部に広がるティーサロン

館内でひときわ目を引くユニークな逆円
錐型のティーサロン。スイーツだけでな
く、サンドイッチセット（1540円〜）など
の食事メニューもおすすめ。アーティス
ティックな雰囲気の中で、優雅なひとと
きを楽しめる。

サロン・ド・テ ロンド さろん・ど・
て ろんど

S a l o n  d e  T h é  R O N D

t 03-5770-8162

芸術を楽しんだ後の
ブレイクタイム

K港区六本木7-22-2 国立新美術館 2F k地下鉄六
本木駅 7出口より徒歩約4分 J11～18時（L.O.17
時半) i火曜（祝日の場合は水曜） pなし

A unique inverted conical tea salon that stands out 
in the building. In addition to sweets, the sandwich 
set (from 1540 yen) is also recommended. You can 
enjoy an elegant moment in an artistic atmosphere.

Break Time after enjoying Art

National Art 
Center 2F Roppongi 
7-22-2,Minato-ku

4-minutes walk from 
Exit 7 of Roppongi 
Subway Station 

11 a.m. - 5 p.m.L.O
Tuesday (Wednesday 

in case of a national 
holiday)

None
With the concept of "A city like a 'plaza' 
wrapped in greenery, connecting 
people - Modern Urban Village," this 
multi-functional area integrates offices, 
residences, hotels, international schools, 
commercial facilities, and cultural 
institutions. Adjacent to Ark Hills and 
situated between Roppongi Hills and 
Toranomon Hills, the district features a 
new, nature-rich urban landscape with 
vast green spaces.

The main tower is the tallest in Japan! 
A new landmark born in Minato City

1-3-1 Azabudai, Minato-ku, etc. 
Directly connected to Exit 5 of 

Kamiyacho Subway Station. Or a 4-minute 
walk from Exit 2 of Roppongi 1-chome 
Subway Station Free entry 

Available(paid parking)

o港区再開発でヒルズの未来系を実現
Ⓒ DBOX for Mori Building Co., Ltd.- Azabudai Hills

ケーキセット 1540円
選べる楽しさ！約6種類のケー
キと、香り高いコーヒーまたは
紅茶で至福のひととき。飲み物
のおかわりは追加220円。
Cake Set 1540 yen
Fun to choose! Enjoy a blissful 
time with about 6 kinds of 
cakes and fragrant coffee or tea. 
Additional drinks are 220 yen.

●スペシャルナンバーケーキ 
　ショートケーキ 1100円
ポップアップタイプのカードで、数字を引き上げる
とケーキに。数字とメッセージはカスタム可能。
●Special Number Cake Shortcake 1100 yen
It's a pop-up type card, and when you pull up 
the number, it becomes a cake. Numbers and 
messages are customizable.

●くるまフセン タクシー 550円
くるま型のケースに入った、ポップアップふせん。
●Kuruma Husen Tax 550 yen
Pop-up fusen in a walnut-shaped case.

Can you believe these sweets are made with 
vegetables?  Colorful and delicious 
Japanese-Western fusion desserts!

n紫芋の
モンブラン

n苺のお汁粉
ドリンクセット

13

芝
・
新
橋
・
虎
ノ
門

SH
IB

A
 &

 SH
IM

B
A

SH
I &

 T
O

R
A

N
O

M
O

N

赤
坂
・
青
山

A
K

A
SA

K
A

 &
 A

O
Y

A
M

A

麻
布
・
六
本
木

A
Z

A
B

U
 &

 R
O

P
P

O
N

G
I

芝
浦
・
台
場
・
港
南

SH
IB

A
U

R
A

・D
A

IB
A

・K
O

U
N

A
N

高
輪
・
白
金

TA
K

A
N

A
W

A
 &

 SH
IR

O
K

A
N

E

2
2

2
2

22
2

22
2

22
2

22
2

22
2

2



赤坂・青山Take a stroll through Akasaka,the entertament district,and Aoyama,where art galleries 
and chic shops concentrated. Discover photo spots in this area that you'll want to show 
off to your friends.

エンターテイメントの街・赤坂と美術館やおしゃれショップが集まる青山をおさんぽ。
このエリアで友達にみせたくなるフォトスポットを発見！

永田町に隣接し、料亭が並ぶ花
街やビジネス街として栄える赤坂。
忠臣蔵ゆかりの赤坂氷川神社や
勝海舟邸跡があり、史跡も点在し
ている。赤坂駅周辺は桜の名所と
して有名。

赤坂は
こんな
エリア

徳川家臣・青山氏の下屋敷があっ
たことが名の由来という説が有
力。目抜通りの青山通りや裏路
地に人気ブランドのブティックが
点在する、国内トップクラスのお
しゃれエリアだ。

青山は
こんな
エリア

最先端と歴史が共存する

l 作 品 制 作
の途中を垣間
見るようなア
トリエ

o伝統の街からエンタテイメントを発信する

岡本太郎記念館 おかもとたろうきねんかん

T a r o  O k a m o t o  M e m o r i a l  M u s e u m

日本を代表する芸術家・岡本太郎のアトリエ
兼住居を公開。有名な作品が数多く生み出
されたアトリエは、当時の様子がそのまま
に残されている。設計は坂倉準三。
K港区南青山6-1-19 k地下鉄表参道駅A5出口から徒
歩8分 G入館650円 J10〜18時（入館は〜17時30分） 
i火曜（祝日の場合は開館） pなし

t 03-3406-0801

岡本氏のエネルギーが
満ちる創作拠点

A creative space filled with Okamoto’s energy

Exemplary Japanese artist Taro Okamoto’s 
combined studio and home has been opened to 
the public. The studio, where many of his famous 
works were created, has been kept exactly as 
it was when he lived and worked there. The 
building itself was designed by Junzo Sakakura.  

6-1-19 Minami-Aoyama, Minato-ku
8 minute walk from Exit A5 of Omotesando 

subway station 650 yen admission fee  
10 a.m.-6 p.m. (entry until 5:30 p.m.) 
Tuesdays (open if it is a national holiday) None

o公式晩餐会が開かれる花鳥の間

１９０９年（明治４２年）に東宮御所として建設。
ネオ・バロック様式の宮殿には、当時の日本
の建築・美術・工芸の総力が注ぎ込まれてい
る。２００９年（平成２１年）、国宝に指定。
K港区元赤坂2-1-1 kJR四ツ谷駅赤坂口・地下鉄四ツ
谷駅1番出口から徒歩7分 G本館・庭園1500円など 
Ji10〜17時 ※予約不要で参観可能（和風別館は除
く）。水曜および接遇などの際は休館となるためホーム
ページを要確認 pなし

2-1-1 Moto-akasaka, Minato-ku 7 minute walk from the Akasaka Exit of JR Yotsuya Station 
and Exit 1 of Yotsuya subway station 1,500 yen for the main building and garden, etc. 10 
a.m.-5 p.m. *Opening times of each area vary *No reservation required (except for the Japanese-
style annex). *Check the website for closures on Wednesdays or for receptions, etc. None

Built in 1909 as the Crown Prince’s palace. The neo baroque style palace is exemplary of 
the architecture, arts, and technologies of the time in Japan. It was designated as a National 
Treasure in 2009.

A Western palace that showcased all the latest techniques of the Meiji period in one place

迎賓館赤坂離宮 げいひんかんあかさかりきゅう

S t a t e  G u e s t  H o u s e ,  A k a s a k a  P a l a c e

t 03-5728-7788

明治期の最高技術を
集結させた西洋宮殿

TBS放送センターの玄関口に広がり、番組の
公開放送やイベントが行われる「Sacas広場」、
「TBS赤坂ACTシアター」、「赤坂Bizタワー
SHOP&DINING」などから成るエンタテイメント
シティ。
K港区赤坂5-3 k地下鉄赤坂駅直結（施設により出口が異な
る） J施設内自由、営業時間は店舗により異なる i無休 p
赤坂Bizタワー SHOP&DINING駐車場利用83台（有料）

Entertainment City spreads out in front of the entrance 
of TBS Broadcasting Center and includes places 
where public broadcasts of programs and events are 
held, such as Sacas Plaza, TBS Akasaka ACT theater, 
Akasaka Biz Tower SHOP&DINING, etc.

Asia’s first-ever 
Harry Potter theater opened in 2022!

赤坂サカス あかさかさかす

A k a s a k a  S a c a s

t 施設により異なる

２０２２年（令和４年）にアジア初となる
ハリーポッター専用劇場オープン！ o サ ロ ン な

ど館内には氏
の作品がたく
さん

6-5-1 Minami-Aoyama, Minato-ku 8 minute walk from Exit A5 of Omotesando subway station 
Special Exhibitions 1,500 yen-, Museum Collection Exhibitions 1,300 yen-  
10 a.m.-5 p.m. (entry until 4:30 p.m.) Mondays［closed the following day when Monday is 

a national holiday］, when exhibitions are changed,New Year's holidays 9 spaces

This museum has a collection of about 7,600 pre-modern artworks acquired mainly by the
businessman Nezu Kaichiro¯, Sr. The extensive collection starts from Chinese bronzeware
from the 13th century B. C. all the way to paintings and crafts from the Edo period, including
numerous National Treasures and Important Cultural Properties.
*Timed-entry online reservation recommended as of December 2024

A private art museum with a collection of pre-modern masterpieces from Japan and East Asia

o青山の閑静
なエリアにあ
るn庭園内の
茶室「弘仁亭」
は大正初期の
ものを移築

実業家・初代根津嘉一郎の集めた古美術品
約7600件を収蔵。コレクションは紀元前
13世紀の中国の青銅器から江戸時代の絵
画・工芸まで幅広く、国宝や重要文化財が
多数。
※2024年12月現在、日時指定予約制

K港区南青山6-5-1 k地下鉄表参道駅A5出口から徒歩
8分 G特別展1500円〜、企画展1300円〜 J10〜１７
時(入館は〜16時30分) i月曜（祝日の場合は翌日）、
展示替え期間、年末年始 p9台

根津美術館 ねづびじゅつかん

N e z u  M u s e u m

t 03-3400-2536

日本と東洋の古美術の名品を
所蔵する私立美術館

lカメヤマローソクの円柱型の建物が目印

5-3 Akasaka, Minato-ku Directly connected to the 
exits of Akasaka subway station (exits differ depending 
on the facility) The main facility is always open, 
store opening times vary None Use the 83-space 
parking lot at Akasaka Biz Tower SHOPS & DINING 
(paid parking)

Grasseria Aoyama 1F 5-4-41 Minami-Aoyama ,Minato-ku 5 minutes walk from Exit 
A5, B1 of Omotesando Subway Station 10 a.m. - 9p.m. None None

The inside of the store is like a greenhouse where flowers grow. The seasonal flowers 
and menu are soothing every time you visit. You can have a blissful tea time while 
feeling the beauty.

フラワーパフェ 990円
自家製のバラゼリーやバニラアイス
クリームが乗ったキュートなパフェ
Flower Parfait 990 yen
A cute parfait topped with homemade 
rose jelly and vanilla ice cream.
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花かんむりの
フレンチトースト
1485円
花冠をイメージした華や
かなフレンチトースト
Flower Crown 
French Toast 1485 yen
A gorgeous French toast 
inspired by a flower 
crown.

赤坂・青山
Where history coexists with the cutting edge

Take a stroll through Akasaka,the entertament district,and Aoyama,where art galleries 
and chic shops concentrated. Discover photo spots in this area that you'll want to show 
off to your friends.

エンターテイメントの街・赤坂と美術館やおしゃれショップが集まる青山をおさんぽ。
このエリアで友達にみせたくなるフォトスポットを発見！

AKASAKA &AOYAMA
Adjacent to Nagatacho, Akasaka has flourished as 
a business district and geisha entertainment district 
lined with traditional Japanese ryotei restaurants. 
The area is dotted with historic landmarks, including 
Akasaka Hikawa Shrine, a place connected with 
Chushingura (the name given to fictionalized accounts 
of the incident involving the 47 ronin), and the former 
site of the residence of Katsu Kaishu. The area around 
Akasaka Station is a famous cherry blossom viewing 
spot.

AKASAKA 
AREA

The leading theory as to the origin of the name 
Aoyama involves the Aoyama Family, retainers of 
the Tokugawa Family, who had a residence here. It 
is one of the most fashionable areas in Japan dotted 
with boutiques of popular brands along the main 
Aoyama-dori Avenue and its backstreets. 

AOYAMA
AREA

o 伝統の街からエンタテイメントを発信する

第18回「晩夏の宵に集う」
The  18th
"Gathering on the evening of late 
summer"

撮影場所：迎賓館赤坂離宮
Shooting location：State Guest Houses

Minato City Tourism Photo Contest
港区観光フォトコンテスト

入賞
作品

１９０９年（明治４２年）に東宮御所として建設。
ネオ・バロック様式の宮殿には、当時の日本
の建築・美術・工芸の総力が注ぎ込まれてい
る。２００９年（平成２１年）、国宝に指定。
K港区元赤坂2-1-1 kJR四ツ谷駅赤坂口・地下鉄四ツ
谷駅1番出口から徒歩7分 G本館・庭園1500円など 
Ji10〜17時 ※予約不要で参観可能（和風別館は除
く）。水曜および接遇などの際は休館となるためホーム
ページを要確認 pなし

2-1-1 Moto-akasaka, Minato-ku 7 minute walk from the Akasaka Exit of JR Yotsuya Station 
and Exit 1 of Yotsuya subway station 1,500 yen for the main building and garden, etc. 10 
a.m.-5 p.m. *Opening times of each area vary *No reservation required (except for the Japanese-
style annex). *Check the website for closures on Wednesdays or for receptions, etc. None

Built in 1909 as the Crown Prince’s palace. The neo baroque style palace is exemplary of 
the architecture, arts, and technologies of the time in Japan. It was designated as a National 
Treasure in 2009.

A Western palace that showcased all the latest techniques of the Meiji period in one place

迎賓館赤坂離宮
S t a t e  G u e s t  H o u s e ,  A k a s a k a  P a l a c e

t 03-5728-7788

明治期の最高技術を
集結させた西洋宮殿

o 世界トップレベルのフレグランスキャンドル「YANKEE CANDLE」をはじめ、
日常使いから特別な記念日を彩るキャンドルまで揃う

l パチパチと焚き火
みたいな音が楽しめる
WoodWick ハ ー ス
ウィック 6600 円

コンセプトは「暮らしに癒しとぬくもりを」。炎の
揺らぎに癒されるキャンドルが多数揃う。良質な
アロマの香り、暖炉のようにパチパチと音がす
るもの、火を使わないLEDタイプなどユニーク
なアイテムを展開。併設のキャンドルスクールで
は自分だけのオリジナルキャンドルが作れる。
K港区南青山4-25-12 k地下鉄表参道駅A4出口から徒歩8分 
J11〜18時 iゴールデンウィーク、お盆期間、年末年始 p
なし

t 03-5656-1923

老舗カメヤマローソクが運営する
インテリア雑貨の直営店

カメヤマキャンドルハウス青山店
K a m e y a m a  C a n d l e  H o u s e  A o y a m a  S t o r e

かめやまきゃんどるはうす
あおやまてん

A directly managed store of interior 
goods operated by the long-established 
Kameyama Candle

Our concept is "comfort and warmth for living." 
There are many candles that are soothed by the 
flickering flame. We offer unique items such as 
high-quality aroma scents, crackling sounds like 
a fireplace, and LED types that do not use fire. 
You can make your own original candle at the 
attached candle school.

l カメヤマローソクの円柱型の建物が目印

o 併設のキャンドルスタジオ。手軽なワンタイム
レッスンから、キャンドル作りに必要な知識・技術
を楽しみながら習得できるレッスンまで開催

4-25-12 Minami Aoyama, Minato-ku 8 minutes 
walk from Omotesando Subway Station Exit A4 

11 a.m.-6 p.m.. Golden Week, Obon period, 
New Year's holidays None

Section E, 1st Floor, Nonoaoyama, 3-4-3 
Kita-Aoyama, Minato-ku 5 minutes walk 
from Exit A3 of Omotesando Subway Station  

9 a.m. -7 p.m. None None

This is the world's first cafe run by Eric Rose, 
the owner of "MORNING GLASS COFFEE 
+ CAFE," which is extremely popular in 
Hawaii. In the open-air restaurant with high 
ceilings, Mr. Eric serves many simple dishes 
that you will want to eat again and again 
that he has encountered all over the world.

A New Style Store of Hawaii’s Popular 
Cafe “MORNING GLASS COFFEE + CAFÉ”

Grasseria Aoyama 1F 5-4-41 Minami-Aoyama ,Minato-ku 5 minutes walk from Exit 
A5, B1 of Omotesando Subway Station 10 a.m. - 9p.m. None None

The inside of the store is like a greenhouse where flowers grow. The seasonal flowers 
and menu are soothing every time you visit. You can have a blissful tea time while 
feeling the beauty.

A cafe surrounded by beautiful flowers, featuring a photogenic menu.

K港区北青山3-4-3 ののあおやま1階 E区画 k地下鉄表参
道駅A3出口から徒歩5分 J9〜19時 iなし pなし

ERIC えりっく

E R I C

t 03-6384-5666

ハワイで絶大な人気を誇る「MORNING GLASS COFFEE + CAFE」のオーナー、エリッ
ク・ローズ氏が手がける、世界初出店のカフェ。天井の高い開放的な店内では、エリック
氏が世界各地で出会った、シンプルでありながら何度でも食べたくなる料理の数々を提供。

ハワイで人気を博すカフェ
「MORNING GLASS COFFEE ＋ CAFÉ」の新業態店

K港区南青山5-4-41 グラッセリア
青山 1F k地下鉄表参道駅A5,B1出
口から徒歩5分 J10〜21時 iなし 
pなし

t 03-3400-0887

店内はまるで花が生まれ育
つ温室をイメージ。季節ご
とに変わる花々やメニュー
が、訪れるたびに癒される。
美しさを感じながら、至福の
ティータイムが過ごせる。

美しい花々に囲まれたカフェ、
フォトジェニックなメニューが魅力

あおやまふらわーまーけっと ぐりーんはうす

A o y a m a  F l o w e r  M a r k e t  G R E E N  H O U S E

青山フラワーマーケット グリーンハウス

o 花々に囲まれリラックスできる店内

フラワーパフェ 990円
自家製のバラゼリーやバニラアイス
クリームが乗ったキュートなパフェ
Flower Parfait 990 yen
A cute parfait topped with homemade 
rose jelly and vanilla ice cream.

o 自然があふれる「ののあおやま」内

メープルナッツラテ 780円
メープルのほんのりとした甘さの一杯
Maple Nut Latte 780 yen
A cup of maple with a slight sweetness

BCT 1980円
100%ビーフのパティとカリカリ
チーズをイタリアンバンズでサンド
BCT 1980 yen
100% Beef Patty and Crispy Cheese 
Sandoz with Italian Buns
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花かんむりの
フレンチトースト
1485円
花冠をイメージした華や
かなフレンチトースト
Flower Crown 
French Toast 1485 yen
A gorgeous French toast 
inspired by a flower 
crown.

赤坂・青山
Where history coexists with the cutting edge

Take a stroll through Akasaka,the entertament district,and Aoyama,where art galleries 
and chic shops concentrated. Discover photo spots in this area that you'll want to show 
off to your friends.

エンターテイメントの街・赤坂と美術館やおしゃれショップが集まる青山をおさんぽ。
このエリアで友達にみせたくなるフォトスポットを発見！

AKASAKA &AOYAMA
Adjacent to Nagatacho, Akasaka has flourished as 
a business district and geisha entertainment district 
lined with traditional Japanese ryotei restaurants. 
The area is dotted with historic landmarks, including 
Akasaka Hikawa Shrine, a place connected with 
Chushingura (the name given to fictionalized accounts 
of the incident involving the 47 ronin), and the former 
site of the residence of Katsu Kaishu. The area around 
Akasaka Station is a famous cherry blossom viewing 
spot.

AKASAKA 
AREA

The leading theory as to the origin of the name 
Aoyama involves the Aoyama Family, retainers of 
the Tokugawa Family, who had a residence here. It 
is one of the most fashionable areas in Japan dotted 
with boutiques of popular brands along the main 
Aoyama-dori Avenue and its backstreets. 

AOYAMA
AREA

o 伝統の街からエンタテイメントを発信する

第18回「晩夏の宵に集う」
The  18th
"Gathering on the evening of late 
summer"

撮影場所：迎賓館赤坂離宮
Shooting location：State Guest Houses

Minato City Tourism Photo Contest
港区観光フォトコンテスト

入賞
作品

１９０９年（明治４２年）に東宮御所として建設。
ネオ・バロック様式の宮殿には、当時の日本
の建築・美術・工芸の総力が注ぎ込まれてい
る。２００９年（平成２１年）、国宝に指定。
K港区元赤坂2-1-1 kJR四ツ谷駅赤坂口・地下鉄四ツ
谷駅1番出口から徒歩7分 G本館・庭園1500円など 
Ji10〜17時 ※予約不要で参観可能（和風別館は除
く）。水曜および接遇などの際は休館となるためホーム
ページを要確認 pなし

2-1-1 Moto-akasaka, Minato-ku 7 minute walk from the Akasaka Exit of JR Yotsuya Station 
and Exit 1 of Yotsuya subway station 1,500 yen for the main building and garden, etc. 10 
a.m.-5 p.m. *Opening times of each area vary *No reservation required (except for the Japanese-
style annex). *Check the website for closures on Wednesdays or for receptions, etc. None

Built in 1909 as the Crown Prince’s palace. The neo baroque style palace is exemplary of 
the architecture, arts, and technologies of the time in Japan. It was designated as a National 
Treasure in 2009.

A Western palace that showcased all the latest techniques of the Meiji period in one place

迎賓館赤坂離宮
S t a t e  G u e s t  H o u s e ,  A k a s a k a  P a l a c e

t 03-5728-7788

明治期の最高技術を
集結させた西洋宮殿

o 世界トップレベルのフレグランスキャンドル「YANKEE CANDLE」をはじめ、
日常使いから特別な記念日を彩るキャンドルまで揃う

l パチパチと焚き火
みたいな音が楽しめる
WoodWick ハ ー ス
ウィック 6600 円

コンセプトは「暮らしに癒しとぬくもりを」。炎の
揺らぎに癒されるキャンドルが多数揃う。良質な
アロマの香り、暖炉のようにパチパチと音がす
るもの、火を使わないLEDタイプなどユニーク
なアイテムを展開。併設のキャンドルスクールで
は自分だけのオリジナルキャンドルが作れる。
K港区南青山4-25-12 k地下鉄表参道駅A4出口から徒歩8分 
J11〜18時 iゴールデンウィーク、お盆期間、年末年始 p
なし

t 03-5656-1923

老舗カメヤマローソクが運営する
インテリア雑貨の直営店

カメヤマキャンドルハウス青山店
K a m e y a m a  C a n d l e  H o u s e  A o y a m a  S t o r e

かめやまきゃんどるはうす
あおやまてん

A directly managed store of interior 
goods operated by the long-established 
Kameyama Candle

Our concept is "comfort and warmth for living." 
There are many candles that are soothed by the 
flickering flame. We offer unique items such as 
high-quality aroma scents, crackling sounds like 
a fireplace, and LED types that do not use fire. 
You can make your own original candle at the 
attached candle school.

l カメヤマローソクの円柱型の建物が目印

o 併設のキャンドルスタジオ。手軽なワンタイム
レッスンから、キャンドル作りに必要な知識・技術
を楽しみながら習得できるレッスンまで開催

4-25-12 Minami Aoyama, Minato-ku 8 minutes 
walk from Omotesando Subway Station Exit A4 

11 a.m.-6 p.m.. Golden Week, Obon period, 
New Year's holidays None

Section E, 1st Floor, Nonoaoyama, 3-4-3 
Kita-Aoyama, Minato-ku 5 minutes walk 
from Exit A3 of Omotesando Subway Station  

9 a.m. -7 p.m. None None

This is the world's first cafe run by Eric Rose, 
the owner of "MORNING GLASS COFFEE 
+ CAFE," which is extremely popular in 
Hawaii. In the open-air restaurant with high 
ceilings, Mr. Eric serves many simple dishes 
that you will want to eat again and again 
that he has encountered all over the world.

A New Style Store of Hawaii’s Popular 
Cafe “MORNING GLASS COFFEE + CAFÉ”

Grasseria Aoyama 1F 5-4-41 Minami-Aoyama ,Minato-ku 5 minutes walk from Exit 
A5, B1 of Omotesando Subway Station 10 a.m. - 9p.m. None None

The inside of the store is like a greenhouse where flowers grow. The seasonal flowers 
and menu are soothing every time you visit. You can have a blissful tea time while 
feeling the beauty.

A cafe surrounded by beautiful flowers, featuring a photogenic menu.

K港区北青山3-4-3 ののあおやま1階 E区画 k地下鉄表参
道駅A3出口から徒歩5分 J9〜19時 iなし pなし

ERIC えりっく

E R I C

t 03-6384-5666

ハワイで絶大な人気を誇る「MORNING GLASS COFFEE + CAFE」のオーナー、エリッ
ク・ローズ氏が手がける、世界初出店のカフェ。天井の高い開放的な店内では、エリック
氏が世界各地で出会った、シンプルでありながら何度でも食べたくなる料理の数々を提供。

ハワイで人気を博すカフェ
「MORNING GLASS COFFEE ＋ CAFÉ」の新業態店

K港区南青山5-4-41 グラッセリア
青山 1F k地下鉄表参道駅A5,B1出
口から徒歩5分 J10〜21時 iなし 
pなし

t 03-3400-0887

店内はまるで花が生まれ育
つ温室をイメージ。季節ご
とに変わる花々やメニュー
が、訪れるたびに癒される。
美しさを感じながら、至福の
ティータイムが過ごせる。

美しい花々に囲まれたカフェ、
フォトジェニックなメニューが魅力

あおやまふらわーまーけっと ぐりーんはうす

A o y a m a  F l o w e r  M a r k e t  G R E E N  H O U S E

青山フラワーマーケット グリーンハウス

o 花々に囲まれリラックスできる店内

フラワーパフェ 990円
自家製のバラゼリーやバニラアイス
クリームが乗ったキュートなパフェ
Flower Parfait 990 yen
A cute parfait topped with homemade 
rose jelly and vanilla ice cream.

o 自然があふれる「ののあおやま」内

メープルナッツラテ 780円
メープルのほんのりとした甘さの一杯
Maple Nut Latte 780 yen
A cup of maple with a slight sweetness

BCT 1980円
100%ビーフのパティとカリカリ
チーズをイタリアンバンズでサンド
BCT 1980 yen
100% Beef Patty and Crispy Cheese 
Sandoz with Italian Buns
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高輪・白金There is a lot of greenery around Takanawa and Shirokane area. Enjoy lunch and 
shopping at one of the many fine restaurants and shops in this upmarket area. The 
Takanawa area is very hilly, so be sure to allow plenty of time for traveling around.

緑の多い高輪・白金エリア。洗練されたエリアだけに、ランチやお土産のスイーツも
こだわりの店で。高輪エリアは坂が多いので移動の時間には余裕を持って。

戦国時代の記録に「高縄原」の名
が登場するなど、歴史深い土地。
大名屋敷の名残もあり、史跡が多
いのも魅力。忠臣蔵でおなじみの
泉岳寺もこのエリア。

高輪は
こんな
エリア

TAKANAWA &SHIROKANE
緑と史跡が残る洗練されたエリアRefined areas of protected greenery and historic landmarks

１９３３年（昭和８年）に建てられた皇族・朝香宮家
の邸宅を、１９８３年（昭和５８年）に美術館として
オープン。独自の観点から特色ある展覧会を随時
開催。内装にアンリ・ラパンらフランスのアール・デ
コ様式の著名なデザイナーを起用した特色ある建
物は、国の重要文化財。

東京都庭園美術館 とうきょうとていえんびじゅつかん

T O K Y O  M E T R O P O L I T A N  T E I E N  M U S E U M

t 050-5541-8600（ハローダイヤル）

アール・デコ様式の旧朝香宮邸と
緑豊かな庭園が美しい美術館

o航空写真

江戸時代には高松藩主の下屋敷とし
て、その後は陸・海軍の火薬庫や白
金御料地として使用され、豊かな自
然が残る森林緑地。季節ごとに様々
な植物や虫、鳥などを観察できる。
ひょうたん池や森の小道、水鳥の沼
などが点在。教育管理棟にはミュー
ジアムショップや展示ホールもある。
K港区白金台5-21-5kJR目黒駅東口から徒歩
9分、都営・地下鉄白金台駅1番出口から徒歩
7分 J9～17時（入園は16時まで）、9月1日～
4月30日は9時～16時30分（入園は16時まで）
i月曜（祝日の場合は開園、翌火曜休園）、祝
日の翌日（土・日曜は開園）、年末年始（12月
28日～1月4日） pなし

K港区白金台5-21-9 kJR山手線目黒駅東口・東急目黒線目黒駅正面口から徒歩7分、都営三田線・東京メト
ロ南北線白金台駅1番出口から徒歩6分 J10～18時（最終入館17時30分）10～3月は一部園路の通行時間
10時～16時30分 i月曜（祝日の場合は開館、翌平日休館）、年末年始 pあり(有料)

5-21-5 Shiroganedai, Minato-ku 
9 minutes walk from JR Meguro Station 

East Exit, 7 minutes walk from Toei/Subway 
Shiroganedai Station Exit 1 

9:00 a.m.-5:00 P.m.,September 1 - April 30: 
9:00 a.m. - 4:30 p.m.(Visitors are admitted until 
4:00 p.m.) Monday (Open on holidays, closed 
on the following Tuesday), next day of national 
holidays (open on Saturday and Sunday), New 
Year's holidays  (December 28 to January 4)

none

In the Edo period, it was used as the villa of 
the lord of the Takamatsu Domain, and later as a 
gunpowder magazine for the army and navy, and 
as Shirokane imperial estate. You can watch various 
plants, insects and birds in each season. There are 
Hyotan-ike ponds, forest paths and Mizutori-no-
numa pond. Visitor Center also 
has a museum shop and an exhibition hall.

An oasis in the heart of the city with trees, 
ponds and streams.

5-21-9 Shirokanedai, Minato-ku 7 minutes walk from JR Yamanote Line Meguro Station East 
Exit/Tokyu Meguro Line Meguro Station Front Exit, 6 minutes walk from Toei Mita Line/Tokyo 
Metro Namboku Line Shirokanedai Station Exit 1 10 a.m. - 6 p.m. (last entry 5:30 p.m. ) From Oct 
to March, the traffic hours of some sections of the park 10 a.m. - 4:30 p.m. Mondays (Open on 
holidays, closed the next day), New Year's holidays Available(paid parking)

The residence of Prince Asaka was built in 1933 and opened as a museum in 1983. Special 
exhibitions are held from a unique point of view. The distinctive building that uses famous French Art 
Deco style designers such as Henri Lapin for its interior is a national Important Cultural Property.

Art Deco style Old Asakanomiya Residence and a beautiful green garden

国立科学博物館 附属自然教育園 こくりつかがくはくぶつかんふぞく
しぜんきょういくえん

I n s t i t u t e  f o r  N a t u r e  S t u d y

t 03-3441-7176 （代表）

樹木が茂り、池や小川もある
自然豊かな都心のオアシス

るるぶ特別編集港区

色は使用時に変更してください

P8P12

P16

P24

P20

室町時代にこの地を開いた柳下
上総介が大量の銀を所有していた
ことが地名の由来といわれる。イ
チョウ並木の続くおしゃれなプラ
チナ通りがメインストリート。

白金は
こんな
エリア

1F/2F 4-19-17 Shiroganedai, Minato-ku 
5 minutes walk from Tokyo Metro Nanboku 

Line/Toei Mita Line Shiroganedai Station 
11：30 a.m. - 3：30 p.m. none none

The vaulted interior is decorated with sparkling 
chandeliers, and the large spiral staircase 
leads to the second floor. You can enjoy 
authentic Italian dishes such as pasta, pizza 
and steak in a gorgeous atmosphere. There 
are various desserts such as tiramisu and 
apple pie as well as wine.

A medieval castle-like restaurant on 
Platinum Street

o古城のような外観がプラチナ通りに映える

o敷地内の庭園レストラン comodo

ペスト菌の発見や破傷風治療法の確立など、世界的
な研究者として尊敬を集めた北里柴三郎。学術研究
論文や資料を通して、多くの命を救った彼の偉大な
業績を学ぶことができる。

予防医学の発展に貢献

K港区白金5-9-1北里柴三郎記念博物館1階 k
地下鉄白金高輪駅3番出口から徒歩10分 G入
館無料  J10～17時 i第2,4,5土曜、第1,3,5
日曜、祝日、開校記念日（4月20日）、北里研
究所創立記念日（11月5日）、夏期休館期間あり 
pなし

Contributed to the development of 
preventive

5-9-1 Shirokane, Minato-ku, Kitasato Shibasaburo Memorial Museum 1st floor 10 minutes 
walk from Exit 3 of Shirokane-Takanawa Subway Station Free entry 10a.m.-5p.m. Second, 
fourth, and fifth Saturdays; first, third, and fifth Sundays; public holidays; Foundation Day (April 20); 
Kitasato Institute Foundation Day (November 5); and summer closure period. None

Shibasaburo Kitasato garnered respect 
as a world-renowned researcher for 
discovering treatments for the plague 
bacteria and tetanus. His great 
achievements that saved many lives are 
described in academic research papers 
and materials. 

きたさとしばさぶろうきねんはくぶつかん北里柴三郎記念博物館
S h i b a s a b u r o  M e m o r i a l  M u s e u m

t 03-5791-6103

o北里柴三郎記念博物館 展示室内

o北里柴三郎記念博物館

o宮邸時代の面影を残す庭園には、
茶室やレストランも
n東京都庭園美術館 本館 南面外観

水生植物園
四季折々の植物
が水面に映る水
生植物園

水鳥の沼
カルガモやサギ
などの水鳥が遊
びに来る「水鳥
の沼」

oほろ苦いプリンは、硬めのしっかりした口当たり 
n毎年人気の桜のロールケーキは期間限定品

【シターラダイナー】欲張りセット 1,500円　
※ドリンク付き　1,800円　ビール(中)付き 2,050円
お好みのカレーが2種類楽しめる、おすすめのセットメニュー！

SITAARA DINER Yokubari Set 1,500 yen
 * 1,800 yen with drink, 2,050 yen with beer (medium)
A recommended set menu which you can enjoy 2 types of curry.

画像提供：国立科学博物館 附属自然教育園
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高輪・白金There is a lot of greenery around Takanawa and Shirokane area. Enjoy lunch and 
shopping at one of the many fine restaurants and shops in this upmarket area. The 
Takanawa area is very hilly, so be sure to allow plenty of time for traveling around.

緑の多い高輪・白金エリア。洗練されたエリアだけに、ランチやお土産のスイーツも
こだわりの店で。高輪エリアは坂が多いので移動の時間には余裕を持って。

TAKANAWA &SHIROKANE
The name of this deeply historic area appeared as 
Takanawahara in records from the Warring States 
period (late 15th century to late 16th century). It is 
notable for its many historic landmarks, including 
the vestiges of a feudal lord’s residence. Sengakuji 
Temple is also found here. The temple is known for 
appearing in Chushingura (The Treasury of Loyal 
Retainers).

TAKANAWA 
AREA

It is said that the name Shirokane, meaning white 
metal or silver, derives from the large quantities of 
silver in the possession of Yagishita Kazusanosuke, 
who established this area during the Muromachi 
period (1336-1573). The area’s main street is the 
stylish, ginkgo tree-lined Platinum Street.

SHIROKANE
AREA

Refined areas of protected greenery and historic landmarks

１９３３年（昭和８年）に建てられた皇族・朝香宮家
の邸宅を、１９８３年（昭和５８年）に美術館として
オープン。独自の観点から特色ある展覧会を随時
開催。内装にアンリ・ラパンらフランスのアール・デ
コ様式の著名なデザイナーを起用した特色ある建
物は、国の重要文化財。

東京都庭園美術館
T O K Y O  M E T R O P O L I T A N  T E I E N  M U S E U M

t 050-5541-8600（ハローダイヤル）

アール・デコ様式の旧朝香宮邸と
緑豊かな庭園が美しい美術館

江戸時代には高松藩主の下屋敷とし
て、その後は陸・海軍の火薬庫や白
金御料地として使用され、豊かな自
然が残る森林緑地。季節ごとに様々
な植物や虫、鳥などを観察できる。
ひょうたん池や森の小道、水鳥の沼
などが点在。教育管理棟にはミュー
ジアムショップや展示ホールもある。
K港区白金台5-21-5kJR目黒駅東口から徒歩
9分、都営・地下鉄白金台駅1番出口から徒歩
7分 J9～17時（入園は16時まで）、9月1日～
4月30日は9時～16時30分（入園は16時まで）
i月曜（祝日の場合は開園、翌火曜休園）、祝
日の翌日（土・日曜は開園）、年末年始（12月
28日～1月4日） pなし

K港区白金台5-21-9 kJR山手線目黒駅東口・東急目黒線目黒駅正面口から徒歩7分、都営三田線・東京メト
ロ南北線白金台駅1番出口から徒歩6分 J10～18時（最終入館17時30分）10～3月は一部園路の通行時間
10時～16時30分 i月曜（祝日の場合は開館、翌平日休館）、年末年始 pあり(有料)

5-21-9 Shirokanedai, Minato-ku 7 minutes walk from JR Yamanote Line Meguro Station East 
Exit/Tokyu Meguro Line Meguro Station Front Exit, 6 minutes walk from Toei Mita Line/Tokyo 
Metro Namboku Line Shirokanedai Station Exit 1 10 a.m. - 6 p.m. (last entry 5:30 p.m. ) From Oct 
to March, the traffic hours of some sections of the park 10 a.m. - 4:30 p.m. Mondays (Open on 
holidays, closed the next day), New Year's holidays Available(paid parking)

The residence of Prince Asaka was built in 1933 and opened as a museum in 1983. Special 
exhibitions are held from a unique point of view. The distinctive building that uses famous French Art 
Deco style designers such as Henri Lapin for its interior is a national Important Cultural Property.

Art Deco style Old Asakanomiya Residence and a beautiful green garden

国立科学博物館 附属自然教育園
I n s t i t u t e  f o r  N a t u r e  S t u d y

t 03-3441-7176 （代表）

樹木が茂り、池や小川もある
自然豊かな都心のオアシス

第21回「講師目線」
The  21th
"Teacher's point of view"

撮影場所：港区立郷土歴史館
Shooting location：Local History Museum

Minato City Tourism Photo Contest
港区観光フォトコンテスト

入賞
作品

Grande Mita 1F, Mita 2-17-29, Minato-
ku About a 10-minute walk from JR 
Tamachi Station or Shirokane-Takanawa 
Station on the Toei Mita Line and 
Namboku Line.

11 a.m. - 7 p.m. Sunday and Monday 
(Open on Monday, closed on the 
following Tuesday) none

There is a long selling moist chocolate 
cake, bitter taste and hard caramel 
pudding, and other sweets that attract 
fans. The madeleine and cookie baked 
confectionery set, non-sugar banana 
cake and vegetable cookies that you 
can eat with your dog are popular.

A popular cake shop that has been 
loved since it opened in 1983.

1F/2F 4-19-17 Shiroganedai, Minato-ku 
5 minutes walk from Tokyo Metro Nanboku 

Line/Toei Mita Line Shiroganedai Station 
11：30 a.m. - 3：30 p.m. none none

The vaulted interior is decorated with sparkling 
chandeliers, and the large spiral staircase 
leads to the second floor. You can enjoy 
authentic Italian dishes such as pasta, pizza 
and steak in a gorgeous atmosphere. There 
are various desserts such as tiramisu and 
apple pie as well as wine.

A medieval castle-like restaurant on 
Platinum Street

K港区三田2-17-29 グランデ三田１Ｆ kJR田町駅、都営三田線・南北
線白金高輪駅から徒歩約10分 J11～19時 i日・月曜（祝日の月曜は
営業、翌火曜休み） pなし

グーテ・ド・ママン ぐーて・ど・ままん

G o û t e r  D e  M a m a n

t 03-3456-3205

ロングセラーのしっとりしたチョコレートケーキ、ビター
テイストで硬めのキャラメルプディングなど、ファンを惹
きつけてやまないスイーツが揃う。マドレーヌやクッキー
の焼き菓子セット、愛犬と一緒に食べられるノンシュ
ガーバナナケーキやベジタブルクッキーも好評。

１９８３年（昭和５８年）のオープン以来
愛され続ける人気ケーキショップ

カフェ ラ・ボエム白金 かふぇ ら・ぼえむ
しろかね

C A F E  L a  B o h e m e

K港区白金台4-19-17 1F/2F k東京メトロ南北線/都営三田線白
金台駅から徒歩5分 J11時30分～27時30分 iなし pなし

t 050-5444-1077

吹き抜けの店内はシャンデリアがきらめき、大きな
らせん階段が2階へと続く大空間。ゴージャスな雰
囲気の中、パスタやピッツァ、ステーキなどの本格
イタリアンを楽しめる。ワインはもちろん、ティラミ
スやアップルパイなどデザートも充実。

プラチナ通りに面した中世の
お城のような一軒家レストラン

エキュート品川 えきゅーとしながわ

e c u t e  S h i n a g a w a

JR Shinagawa Station 3- 26-27 Takanawa, Minato-ku Directly 
connected to JR Shinagawa Station 8 a.m. -10 p.m., 8 a.m. - 9 p.m.on 
Sundays and holidays (It depends on the store, so please inquire.)

none none

A shopping zone where popular ekiben, delis, standard and trendy 
sweets shops, and so on gather together. The limited time shop is not to 
be missed. There are restaurants and cafes for ramen, sushi and Indian 
cuisine, and you can have a meal or take a break. You can also use 
a convenient service that allows you to make reservations online and 
pick up your items at the station.

You can buy souvenirs, meals and tea here! EKINAKA’s Wonderland

K港区高輪3-26-27 JR品川駅構内 kJR品川駅改札口徒歩約0分 J8～22時、日
曜、祝日は8～21時（店舗により異なる為、要問い合わせ）i無休 pなし

t 03-3444-8910

人気の駅弁やデリ、定番・流行スイーツ店などが一堂に会する
ショッピングゾーン。期間限定で登場するショップは見逃せない。
ラーメン、寿司、インド料理などレストランやカフェもあり、食事
や休憩も可能。ネットで事前予約して、駅で受け取れる便利なサー
ビスも利用できる。

手みやげも食事もお茶もここでOK！
エキナカのワンダーランド

o古城のような外観がプラチナ通りに映える

oシャンデリアや
ファウンテンが非
日常感を演出

oほろ苦いプリンは、硬めのしっかりした口当たり 
n毎年人気の桜のロールケーキは期間限定品

蒸し鶏と青ネギの和風ソース 1298円
ボエムと言えばコレ！ごま油の香ばしい香りが食欲そそる和風
だしのパスタ。やわらかい蒸し鶏と青ネギの風味が絶妙な逸品。
STEAMED CHICKEN＆GREEN ONION 1298 yen
Speaking of Boem, this is it! Pasta made with Japanese soup 
stock with the fragrant aroma of sesame oil. The flavor of soft 
steamed chicken and green onion is exquisite.

【ダロワイヨ】マカロン詰め合わせ
（12個入） 2,700円

華やかな彩りと極上の味わいが奏でる、至福の
ティータイム。
[Dalloyau] Assorted Macarons
 (12 Pieces) 2,700 yen
A blissful tea time with gorgeous colors and superb taste.

【シターラダイナー】欲張りセット 1,500円　
※ドリンク付き　1,800円　ビール(中)付き 2,050円
お好みのカレーが2種類楽しめる、おすすめのセットメニュー！

SITAARA DINER Yokubari Set 1,500 yen
 * 1,800 yen with drink, 2,050 yen with beer (medium)
A recommended set menu which you can enjoy 2 types of curry.

【トップス】チョコレート
ケーキ R 2,376円
クルミの入ったチョコレートクリー
ムを三層のスポンジでサンドいたし
ました。トップスを代表するチョコ
レートケーキです。
[TOPS] Chocolate Cake R  
2,376 yen
Sandoz chocolate cream with walnuts 
with three layers of sponge. This 
chocolate cake represents TOPS.
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季節や時間帯で変化するイルミ
ネーションにも注目！

レインボーブリッジ

芝浦・港南・台場The Odaiba area is filled with entertainment spots that serve as its main sightseeing 
attractions. Bask in the waterfront scenery with Tokyo Bay, canals, and more nestled 
among the big city buildings and enjoy gourmet food.

観光のメインとなるのは、最新エンターテイメントスポットが満載のお台場エリア。
東京湾や運河など、都会のビル群と隣り合う水辺の景色に心癒されながらグルメを楽しもう。

SHIBAURA &KONAN &DAIBA
開放感あふれるシーサイドシティ

江戸時代、大部分は海だった芝浦
は、明治末期から昭和初期にかけ
て埋め立てられた。以降は湾岸の
倉庫街として発展し、近年は高層
住宅が増えてきている。

芝浦は
こんな
エリア

芝浦と同時期に造られた埋立地で、
品川駅の南側に広がるベイエリア。
東海道新幹線品川駅の開業により都
内有数のビジネス街に。

港南は
こんな
エリア

江戸末期のペリー来航の後、江戸
防衛のための台場（海上砲台）が築
かれたのがこの地の起こり。その
後、東京臨海副都心の一部として
開発が進んだ。

台場は
こんな
エリア

るるぶ特別編集港区

色は使用時に変更してください

P8P12

P16

P24

P20

o海浜エリアらしく船をモチーフにした外観

Shibaura to Daiba in Minato-ku Shibaura 
side: 5 minutes walk from Yurikamome Shibaura 
Pier Station, Daiba side: 15 minutes walk from 
Yurikamome Odaiba Seaside Park Station Free 
to walk across the bridge 9a.m.-9 p.m. (From 
November to March, 10a.m.-6p.m. )*Admission is 30 
minutes before closing time. Every third Monday of 
the month (closed the following day when Monday 
is a national holiday) None

This suspension bridge links downtown Tokyo with the 
Waterfront City. Its two-level construction has the Route 
11 Shuto Expressway Daiba Line on the upper level, 
while the lower level has a local road, the Yurikamome 
Line, and a 1.7 km promenade (a 20-30 minute walk). 

Walk across the symbol of Tokyo Port!

都心と臨海副都心を結ぶ吊橋。二重構造で、上層
は首都高速11号台場線、下層は臨港道路、新交
通ゆりかもめと全長1.7㎞の遊歩道（所要20〜30
分）になっている。
K港区芝浦〜台場 k芝浦側：ゆりかもめ芝浦ふ頭駅から徒歩5
分、台場側：ゆりかもめお台場海浜公園駅から徒歩15分 G無料 
J9〜21時（11〜3月は10〜18時）※入場は閉場の30分前 i第
3月曜（祝日の場合は翌日） pなし

レインボーブリッジ れいんぼーぶりっじ

R a i n b o w  B r i d g e

東京港のシンボルを歩いて渡る！
t 03-5463-0223（東京都東京港管理事務所港湾道路管理課）

Odaiba Marine Park's beach overlooks the Rainbow Bridge. 
During a set time in summer, a joint sea-bathing event with 
Paris, France is held here. Come enjoy the atmosphere of a 
Parisian vacation by the Seine River.

Holding a swimming event on the beach of 
Odaiba in collaboration with the city of Paris

お台場プラージュ おだいばぷらーじゅ

O d a i b a  P l a g e

お台場海浜公園のビーチは、レインボーブリッジを目の
前に臨むロケーション。夏の特定期間には、フランス・
パリ市と連携した海水浴イベントがここで開催される。
お台場で、セーヌ川沿いのバカンス気分を満喫しよう。

お台場のビーチでパリ市と
連携した海水浴イベントを開催

1-6-1 Daiba, Minato-ku 2 minute walk from Yurikamome Odaiba-
kaihinkoen Station  11 a.m.-8 p.m. (untill 9 p.m. on Saturdays, Sundays, 
and national holidays) *Some facilities have different hours. *Check the 
official website for the latest information Not fixed 

550 spaces (paid parking)

It is directly connected to Odaiba Seaside Park by the wood deck. In 
addition to restaurants and shops, there will be theme parks such as 
Legoland ®, Discovery Center Tokyo and Madame Tussauds Tokyo.

Filled with indoor entertainment spots that you can enjoy all day

oアウトドアブランドなどが充
実したショッピングモール

K港区台場1-6-1 kゆりかもめお台場海浜公園駅から徒歩2分 J11〜20時（土・
日曜、祝日は〜21時）※一部、店舗により異なる ※最新の営業時間は公式HPで
確認 i不定休 p550台（有料）

お台場海浜公園とウッドデッキで直
結。レストランやショップのほかレゴ
ランド ®・ディスカバリー・センター東
京やマダム・タッソー東京などのテー
マパークが入店。

デックス東京ビーチ でっくすとうきょうびーち

D E C K S  T o k y o  B e a c h

t 03-3599-6500

館内で1日中楽しめる
エンタメスポットが目白押し

lお台場の名所の間に立つ好ロケーション

アクアシティお台場 あくあしてぃおだいば

A Q U A  C i T Y  O D A I B A

t 03-3599-4700

大型玩具店やスポーツブランド、カジュアルファッショ
ンの店舗が入る。約50店舗のレストラン＆カフェや、
大型シネマコンプレックス、 東京ラーメン国技館 舞

（→P19）も。
K港区台場1-7-1 kゆりかもめ台場駅からすぐ J【物販店舗・フードコー
ト】11〜20時（土・日曜、祝日〜21時）【飲食店舗】11〜23時（一部飲
食店は翌4時まで）※一部、店舗により異なる i不定休 p約900台（有料）

臨海地区で最もグルメが充実した
巨大ショッピングセンター

1-7-1 Daiba, Minato-ku  Close to Yurikamome 
Daiba Station [Retail Stores and Food Court] 11:00 
a.m. – 8:00 p.m. (until 9:00 p.m. on Saturdays, Sundays, 
and public holidays) [Dining Establishments] 11:00 a.m. 
– 11:00 p.m. (some restaurants open until 4:00 a.m.) 
※Hours may vary by store.  Not fixed 

About 900 spaces (paid parking)

Features large toy store, stores of sports brands and 
casual fashion brands. It is also home to about 
50 restaurants and cafés, Large Cinema Complex,and 
Tokyo Ramen Kokugikan Mai (→P15).

An enormous shopping center with the waterfront’s 
best food selection

AQUA CiTY ODAIBA 5F, 1-7-1 Daiba, Minato-ku Close to 
Yurikamome Daiba Station Free entry 11:00 a.m. - 11:00 
p.m.(11:00 p.m.L.O) Not fixed (same as Aqua City Odaiba) 

about 900spaces (paid parking)

A collection of 6 famous ramen shops representing Japan. 
In addition to the restaurant's signature menu, there are 
also limited menu items that can only be eaten here.

Decks Tokyo Beach Seaside Mall 3 to 5 floors 1-6-1 Daiba, Minato-ku 2 minutes walk 
from the north exit of Odaiba Kaihin-koen Station on the Yurikamome Line. Adults (over 18 
years old) 1200 yen admission, Passport 5500 yen 10 a.m.-to 8 p.m. (last admission is 7:15 
p.m.) * subject to change Same as the facility about 523spaces (paid parking)

The largest indoor theme park in Japan. There is a complete lineup of thrill attractions such as 
coasters and attractions using the latest technology. There is also a space interaction where 
you can enjoy video content.

K港区台場1-6-1 デックス東京ビーチ シーサイドモール3〜5階 
kゆりかもめお台場海浜公園駅北口から徒歩2分 G大人（18歳
以上）入場 1200円、パスポート 5500円 J10〜20時（最終入
場は19時15分）※変動あり i施設に準ずる p523台（有料）

t 03-5500-1801

①札幌みその「味噌バターコーンスペシャル」
②金澤濃厚豚骨ラーメン神仙
　「特製濃厚豚骨醤油らーめん」
③ひるがお「塩らーめん」
④頑者 NEXTLEVEL「つけめん DX」
⑤三代目博多だるま「月見ワンタンメン」
⑥手打ち中華 玉「特製中華そば」

o一閃 _ アト
ラクションイ
メージ
ヘッドマウン
トディスプレ
イ を 装 着 し、
銃を構えてゾ
ンビの群れに
立ち向かえ！

nお台場で全国の
人気ラーメンが食べられる

①Sapporo Misono Miso Butter Corn Special
②Kanazawa Rich Pork Bone Ramen shinsen
　 “Special Rich Pork Bone Soy Sauce Ramen ”
③Hirugao "Shio Ramen"
④Ganja NEXTLEVEL "Tsukemen DX"
⑤The Third Hakata Daruma 'Tsukimi Wonton Men'
⑥Handmade Chinese GYOKU
　 "Special Chinese Soba"
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味噌バターコーン
スペシャル 
1580円

「札幌みその」のオリジ
ナルを追求する姿勢が
完成させた一杯

芝浦・港南・台場The Odaiba area is filled with entertainment spots that serve as its main sightseeing 
attractions. Bask in the waterfront scenery with Tokyo Bay, canals, and more nestled 
among the big city buildings and enjoy gourmet food.

観光のメインとなるのは、最新エンターテイメントスポットが満載のお台場エリア。
東京湾や運河など、都会のビル群と隣り合う水辺の景色に心癒されながらグルメを楽しもう。

SHIBAURA &KONAN &DAIBA
A seaside area with an open feeling

Shibaura, which was mostly underwater 
during the Edo period, was created with reclaimed 
land from the end of the Meiji period to the early 
Showa period. Since then, it has been developed into 
a coastal warehouse district, and its skyscrapers have 
been increasing in recent years. 

SHIBAURA
AREA

Built on reclaimed land at the same time as Shibaura, 
this bay area extends around the south side of 
Shinagawa Station. It became one of Tokyo’s leading 
business districts due to the Tokaido Shinkansen 
stopping at Shinagawa Station.

KONAN
AREA

This area began when it was built as a daiba (a 
maritime artillery battery) to protect Edo (the old 
name for Tokyo) following the arrival of Admiral 
Perry’s ships from the United States in 1853. Later, 
it was developed as a part of the Tokyo Waterfront 
City. 

DAIBA
AREA

Odaiba Marine Park's beach overlooks the Rainbow Bridge. 
During a set time in summer, a joint sea-bathing event with 
Paris, France is held here. Come enjoy the atmosphere of a 
Parisian vacation by the Seine River.

Holding a swimming event on the beach of 
Odaiba in collaboration with the city of Paris

お台場プラージュ
O d a i b a  P l a g e

お台場海浜公園のビーチは、レインボーブリッジを目の
前に臨むロケーション。夏の特定期間には、フランス・
パリ市と連携した海水浴イベントがここで開催される。
お台場で、セーヌ川沿いのバカンス気分を満喫しよう。

お台場のビーチでパリ市と
連携した海水浴イベントを開催

アクアシティお台場
A Q U A  C i T Y  O D A I B A

t 03-3599-4700

大型玩具店やスポーツブランド、カジュアルファッショ
ンの店舗が入る。約50店舗のレストラン＆カフェや、
大型シネマコンプレックス、 東京ラーメン国技館 舞

（→P19）も。
K港区台場1-7-1 kゆりかもめ台場駅からすぐ J【物販店舗・フードコー
ト】11～20時（土・日曜、祝日～21時）【飲食店舗】11～23時（一部飲
食店は翌4時まで）※一部、店舗により異なる i不定休 p約900台（有料）

臨海地区で最もグルメが充実した
巨大ショッピングセンター

Decks Tokyo Beach Seaside Mall 6 floors 1-6-1 Daiba, 
Minato-ku 2 minutes walk from the north exit of 
Odaiba Kaihin-koen Station on the Yurikamome Line. 

11 a.m.-to 11 p.m. (Same as the facility)
Same as the facility about 523spaces (paid parking)

A directly-managed store of meat wholesaler "Ogawa 
Chikusan" that serves high-quality meat dishes. The juicy 
and thick hamburgers and steaks that use Ogawa's carefully 
selected domestic beef are popular. There are couple seats 
by the window, and it is also attractive that you can eat while 
enjoying the wonderful view.

uicy -IINIKU- directly managed by a livestock company

AQUA CiTY ODAIBA 5F, 1-7-1 Daiba, Minato-ku Close to 
Yurikamome Daiba Station Free entry 11:00 a.m. - 11:00 
p.m.(11:00 p.m.L.O) Not fixed (same as Aqua City Odaiba) 

about 900spaces (paid parking)

A collection of 6 famous ramen shops representing Japan. 
In addition to the restaurant's signature menu, there are 
also limited menu items that can only be eaten here.

Experience Japan’s world-renowned  ramen culture

K港区台場1-6-1 デックス東京ビー
チ シーサイドモール6階 kゆりかも
めお台場海浜公園駅北口から徒歩2分 
J11～23時(施設に準ずる) i施設に
準ずる p523台（有料）

1129 by Ogawa いちいちにいきゅう ばい おがわ

1 1 2 9  b y  O g a w a

t 03-3599-9211

高品質の肉料理を提供する食
肉卸「小川畜産」の直営店。
OGAWA厳選の国産牛を使
用したジューシーで肉厚なハ
ンバーグやステーキが人気。
窓際にはカップルシートがあ
り、素晴らしい眺望を楽しみ
ながら食事ができるのも魅力。

畜産会社直営の
ジューシーなイイニク

あいうえ○あいうえ●東京ラーメン国技館 舞
T o k y o  R a m e n  K o k u g i k a n  M a i

t 03-3599-4700（アクアシティお台場）

K港区台場1-7-1 アクアシティお台場5階 kゆり
かもめ台場駅からすぐ G入場無料 J11～23時
(22時L.O) i不定休（アクアシティお台場の休館
日に準ずる） p約900台（有料）

日本を代表する6つのラーメンの名
店が集結。店の代表メニューだけで
なく、ここでしか食べられない限定メ
ニューもある。

日本が世界に誇る 
ラーメン文化を体感 

とうきょうらーめんこくぎかん まい

Decks Tokyo Beach Seaside Mall 3 to 5 floors 1-6-1 Daiba, Minato-ku 2 minutes walk 
from the north exit of Odaiba Kaihin-koen Station on the Yurikamome Line. Adults (over 18 
years old) 1200 yen admission, Passport 5500 yen 10 a.m.-to 8 p.m. (last admission is 7:15 
p.m.) * subject to change Same as the facility about 523spaces (paid parking)

The largest indoor theme park in Japan. There is a complete lineup of thrill attractions such as 
coasters and attractions using the latest technology. There is also a space interaction where 
you can enjoy video content.

An indoor theme park with more 
than 25 years of history.

東京ジョイポリス とうきょうじょい
ぽりす

T O K Y O  J O Y P O L I S

K港区台場1-6-1 デックス東京ビーチ シーサイドモール3～5階 
kゆりかもめお台場海浜公園駅北口から徒歩2分 G大人（18歳
以上）入場 1200円、パスポート 5500円 J10～20時（最終入
場は19時15分）※変動あり i施設に準ずる p523台（有料）

t 03-5500-1801

国内最大規模を誇る屋内型テーマパーク。
コースターなどのスリル系アトラクション
や、 最新技術を駆使したアトラクションな
ど、充実のラインナップ。映像コンテンツが
楽しめる「スペースインタラクション」もある。

25年以上の歴史ある、
夢と感動の屋内テーマパーク

①札幌みその「味噌バターコーンスペシャル」
②金澤濃厚豚骨ラーメン神仙
　「特製濃厚豚骨醤油らーめん」
③ひるがお「塩らーめん」
④頑者 NEXTLEVEL「つけめん DX」
⑤三代目博多だるま「月見ワンタンメン」
⑥手打ち中華 玉「特製中華そば」

o一閃 _ アト
ラクションイ
メージ
ヘッドマウン
トディスプレ
イ を 装 着 し、
銃を構えてゾ
ンビの群れに
立ち向かえ！

nお台場で全国の
人気ラーメンが食べられる

①Sapporo Misono Miso Butter Corn Special
②Kanazawa Rich Pork Bone Ramen shinsen
　 “Special Rich Pork Bone Soy Sauce Ramen ”
③Hirugao "Shio Ramen"
④Ganja NEXTLEVEL "Tsukemen DX"
⑤The Third Hakata Daruma 'Tsukimi Wonton Men'
⑥Handmade Chinese GYOKU
　 "Special Chinese Soba"

1

2

3

5

4

6

ハーフパイプトーキョー
１９９６年（平成８年）誕生！ス
ノーボードのハーフパイプから生
まれたスリル満点アトラクション

マーメイドアクアリウム
えっ、自分がマナティに!? 驚き
の映像体験『スペースインタラク
ティブ』が館内に登場！

1129バーガー
ランチプレート
1800円
厳選した国産牛100%使
用、シンプルな味付けで
肉本来のうま味が凝縮
1129 Burger 
Lunch Plate
1800 yen
Uses 100% carefully 
selected domestic 
beef. Simple seasoning 
concentrates the original 
flavor of meat.

n店内からはレインボー
ブリッジや東京タワーなど
圧巻の眺望
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第21回「夕焼けの海浜公園」
The  21th
"Sunset Seaside Park"

撮影場所：お台場海浜公園
Shooting location：Odaiba Kaihin Park

Minato City Tourism Photo Contest
港区観光フォトコンテスト
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台場公園
Daiba Park

お台場レインボー公園
Odaiba Rainbow Park

お台場海浜公園
Odaiba-kaihinkoen
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東京臨海新交通臨海線“ゆりかもめ”
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アクセスポイントマップ／　　　　　　　　／　　　　　　／　　　　　　／Access point map 접속 포인트 지도

Minato City
Wi-Fi

Toranomon Station Exit 9

Uchisaiwaicho Station Exit A4

Shimbashi Station Ginza Exit

West Exit Plaza front of Shimbashi Station

West Exit Plaza2 in front of Shimbashi Station

Kamiyacho Station Exit 4

Onarimon Station Exit A5

Minato City Hall  (Shiba Regional City Office)

Daimon Station Exit A6

Hamamatsucho Station North Exit

Tamachi Station Mita Exit

Roppongi-itchome Station Exit 3

Near Post Office in front of Nogizaka Station

Roppongi Station Exit 6

港区虎ノ門 1-1-15

港区西新橋 1-3-12

港区新橋 1-11

港区新橋 2-16-1

港区新橋 2-16-1

港区虎ノ門 5-1-8

港区西新橋 3-24

港区芝公園 1-5-25

港区芝大門 2-3-1

港区浜松町 2-4-1

港区芝 5-34

港区六本木 1-4

港区六本木 7-3-10

港区六本木 4-8-5

虎ノ門駅９番口

内幸町駅Ａ４番口

新橋駅銀座口

新橋駅前西口広場

新橋駅前西口広場２

神谷町駅４番口

御成門駅Ａ５番口

港区本庁舎（芝地区総合支所）

大門駅Ａ６番口

浜松町駅北口

田町駅三田口

六本木一丁目駅3番口

乃木坂駅駅前郵便局付近

六本木駅６番口

1
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芝地区
麻布地区
赤坂地区
高輪地区
芝浦港南地区

Roppongi Station Exit 4

Azabu Regional City Office

Azabu-juban Station Exit 5

Hiro-o Station Exit 1

Near Akasaka-mitsuke Station Toyokawa-inari Footbridge

Akasaka-mitsuke Station Exit 1

Akasaka Regional City Office

Near Aoyama-itchome Station NTT Building

Near Akasaka Station Hikawa Park

Gaien Icho Namiki Entrance

Near Gaiemmae Station Gaiemmae Footbridge

Omote-sando Station Exit B5

Omote-sando Station Exit B3

Takanawa Regional City Office

港区六本木 7-14-12

港区六本木 5-16-45

港区麻布十番 1-11-8

港区南麻布 5-15

港区元赤坂 1-3-9

港区赤坂 3-3-3

港区赤坂 4-18-13

港区赤坂 8-4-23

港区赤坂 6-5-1

港区北青山 2-1

港区北青山 2-14

港区北青山 3-6-12

港区南青山 5-1-22

港区高輪 1-16-25

六本木駅4番口

麻布地区総合支所

麻布十番駅５番口

広尾駅１番口

赤坂見附駅豊川稲荷前歩道橋付近

赤坂見附駅1番口

赤坂地区総合支所

青山一丁目駅NTTビル付近

赤坂駅氷川公園付近

外苑いちょう並木入口

外苑前駅外苑前歩道橋付近

表参道駅B5番口

表参道駅B3番口

高輪地区総合支所 
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Shirokanedai Station Exit 1

Near Sengakuji Intersection

Shinagawa Station Takanawa Exit

Shibaura-konan Regional City Office

Tamachi Station Shibaura Exit

Near Shinagawa Station Konan-Hoshino Park

Shinagawa Station Konan Exit

In front of Odaiba Gakuen

In front of Odaiba Rainbow Park

Odaiba-kaihinkoen East Exit Plaza

Shibaura-konan Regional City Office, Daiba Annex

Daiba Civic Center

Odaiba-kaihinkoen Central Plaza

Near Daiba Intersection

港区白金台 3-14-6

港区高輪 2-15-16

港区高輪 3-26

港区芝浦 1-16-1

港区芝浦 3-3

港区港南 1-9-24

港区港南 2-14

港区台場 1-1

港区台場 1-3-1

港区台場 1-4

港区台場 1-5-1

港区台場 1-5-1

港区台場 1-4

港区台場 1-6

白金台駅１番口

泉岳寺交差点付近

品川駅高輪口

芝浦港南地区総合支所

田町駅芝浦口

品川駅こうなん星の公園付近

品川駅港南口

お台場学園前

お台場レインボー公園前

お台場海浜公園東口広場

芝浦港南地区総合支所台場分室

台場区民センター

お台場海浜公園中央駐車場付近

台場交差点付近
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Wi-Fi链接热点 Wi-Fi�接熱點

Easy for anyone to use! 누구나 간편하게 이용하실 수 있습니다.

だれでも簡単にご利用いただけます。
所有人都可以简单地使用。 所有人都可以簡單地使用。

※本誌掲載のデータは2024年12月のものです。発行後にデータが変更になる場合がありますので、お
出かけの際には電話等で事前に確認されることをおすすめいたします。なお、本誌掲載内容による損害
等は、補償いたしかねますので、あらかじめご了承くださいますようお願いいたします。※本誌掲載の入園
料などは大人料金を掲載しています。※原則として消費税込みの料金で掲載しています。2024年12月

（消費税10％）の価格です。※定休日は原則として年末年始・お盆休み・ゴールデンウィークを省略してい
ます。※利用時間は特記以外原則として開店（館）～閉店（館）です。オーダーストップや入店（館）時間
は通常閉店（館）の30分～ 1時間前ですのでご注意ください。※交通情報については、天災の影響や
季節などにより変動する場合がありますので、お出かけの際には各交通機関にお問合せください。

発行：一般社団法人港区観光協会　協力：港区産業・地域振興支援部 観光政策担当
企画・編集・制作：株式会社JTBパブリッシング
Ⓒ一般社団法人港区観光協会 / JTB Publishing, Inc. All Rights Reserved.

The data in this publication is correct as of December 2024. Some data may be changed after publication, so we recommend 
confirming ahead of time by telephone or another method prior to departure. Furthermore, we will not be held responsible for 
providing any compensation for damage, etc. arising from the content in this publication. *All fees listed in this publication are 
the fee for an adult, unless otherwise stated. *In general, the prices listed are inclusive of consumption tax. *In general, fixed 
holidays are exclusive of the New Year’s holiday period, the Obon holiday period, and Golden Week. *Unless otherwise stated, 
the usage hours are the general opening (venue) and closing (venue) times. Please note that last order/last entry times (for a ve
nue) are usually 30 minutes to one hour before closing. *Transportation information may be changed due to the effects of disas
ters, seasons, etc. Please inquire with each transportation company prior to departure.

Publishedby: Tokyo Minato City Travel & Tourism Association
Supported by: Tourism Policy Subsection, Industry and Community Promotion Support Department, Minato City
Planning, editing, production: JTB Publishing, Inc.

・荷物が大きくて観光が大変
・ホテルの荷物一時預けは面倒
・コインロッカーがいっぱい

手ぶらで港区港区観光！Minato Ci tyMinato Ci ty  S ightseeing
 Without  Luggage!

お荷物で、こんな悩みは
ありませんか？

• Sightseeing is hard because of the large luggage.

• It is troublesome to leave luggage at the hotel.

• public lockers are full.

Do you have trouble with your luggage
while traveling?

港区内の取扱営業所 Handling offices within Minato City

Shinagawa Prince Hotel Logistics Center
Delivery Counter, 2nd Floor, Shinagawa Prince Hotel Main Tower, 4-10-30 

Takanawa, Minato-ku, Tokyo (YAMATO TORANSPORT)
Hours: 8 a.m. to 4 p.m.

K東京都港区高輪4-10-30品川プリンスホテルメインタワー2階宅配カウンター
（ヤマト運輸）
J営業時間：8〜16時

品川プリンスホテル館内物流センター

※荷物のサイズや重さの上限は、縦・横・高さの 3 辺計が 200cm 以内、重さは 30kg 以内です。
※羽田空港内の宅急便カウンターは、第 1 ターミナル国内線、第 2 ターミナル国内線、
　第 2 ターミナル国際線、第 3 ターミナル国際線にあります。

*The upper limit of the size and weight of the luggage is 200 cm in total of 3 sides of length, width and height, and the weight is 30 kg.

*Takkyubin counters in Haneda Airport are at Terminal 1 domestic, Terminal 2 domestic, 

 Terminal 2 international and Terminal 3 international.

If you drop off your baggage at the counter in Haneda Airport by 11:00, you can pick it up at the Shinagawa Prince 
Hotel counter after 18:00 on the same day.
 (*Pickup is also available at the counters of other hotels within Tokyo's 23 Citys.)

We can deliver goods from Haneda Airport to Shinagawa Prince Hotel on the same day.

●羽田空港→品川プリンスホテルへのお荷物の当日配送できます。
羽田空港内のカウンターに11:00までにお荷物をお持ち込みいただけると、
当日18時以降で品川プリンスホテルのカウンターでお受け取りができます。
（※受け取りは東京23区内ホテルのカウンターでも可能）

●品川プリンスホテル→羽田空港へのお荷物の当日配送できます
品川プリンスホテルに11:00までにお荷物をお持ち込みいただけると、
当日17～23時（※国内線は21時）の間で羽田空港の宅急便カウンターでお受け取りが可能。
（※お持ち込みは一部都内営業所でも可能）
We can deliver goods from Shinagawa Prince Hotel to Haneda Airport on the same day.

If you bring your baggage to the Shinagawa Prince Hotel by 11:00, you can pick it up at the courier counter at 
Haneda Airport between 17:00 and 23:00 on the same day (*until 21:00 for domestic flights).
 (*Drop-off is also available at select business locations in Tokyo.)

YAMATOTORANSPORT
Same-day delivery for flights to and from 

Haneda Airport.

ヤマト運輸
「羽田空港発着、当日便のご紹介」

ヤマト運輸「羽田空港発着当日便」で解決！
YAMATO TORANSPORT :Same-day delivery for flights to and from Haneda Airport.

詳しくは

More Information

例
example

詳しくはこちら
港区公式HP「Minato City Wi-Fi」
For more details, 
visit the official Minato City 
website: "Minato City Wi-Fi"
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